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На основу члана 247. Закона о раду ("Службени гласник РС", бр. 24/05,  61/05, 54/2009, 32/2013), Влада Републике Србије, Репрезентативни синдикати у „Железнице Србије“ aд: Синдикат железничара Србије (СЖС), Унија синдиката српских железница (УССЖ), Синдикат извршних служби српских железница (СИССЖ), Синдикат радника железничке инфраструктуре Србије (СРЖИС) и "Железнице Србије" ад,  закључују

КОЛЕКТИВНИ УГОВОР

ЗА " ЖЕЛЕЗНИЦЕ СРБИЈЕ " aд
I.  ОПШТЕ ОДРЕДБЕ

Члан 1.
Колективним уговором (у даљем тексту: Колективни уговор) уређују се, у складу са законом, права, обавезе и одговорности из радног односа запослених у „Железнице Србије“ ад (у даљем тексту: запослени) и „Железнице Србије“ ад (у даљем тексту: послодавац), међусобни односи учесника Колективног уговора, поступак закључивања Колективног уговора и друга питања од значаја за запослене и послодавца.
Члан 2.

На права и обавезе које нису утврђене овим Колективним уговором и општим актима послодавца, примењују се одредбе Закона и других прописа.

Права, обавезе и одговорности запослених, која нису уређена овим Колективним уговором, уређују се одговарајућим актима послодавца.

У поступку доношења одговарајућих аката послодавца, којима се уређују права, обавезе и одговорности запослених, послодавац је дужан да затражи мишљење репрезентативних синдиката.

Репрезентативни синдикати су дужни да мишљење из става 3. овог члана, доставе у року од 15 дана.
У изради општих аката којима се регулишу питања из области безбедности и здравља на раду и решавања стамбених потреба запослених, Синдикат има право да учествује у њиховој изради.
Члан 3.

Одредбе овог Колективног уговора примењују се на све запослене код послодавца.
Под појмом запослени, у смислу овог уговора сматра се физичка особа која на основу Уговора о раду (у радном односу) обавља одређене послове за Друштво.

II.   ЗАСНИВАЊЕ РАДНОГ ОДНОСА

Члан 4.
Генерални директор или запослени кога он овласти, закључује са запосленим  уговор о раду којим се, у складу са законом и овим Колективним уговором, уређују појединачна права, обавезе и одговорности запосленог.

Овлашћење из става 1. овог члана генерални директор доставља репрезентативним синдикатима.
Члан 5.
Запослени заснива радни однос закључивањем уговора о раду са послодавцем.

Поред елемената прописаних законом, уговор о раду садржи и одредбе којима се уређује дужина пробног рада или дужина приправничког стажа, забрана конкуренције за одређене послове и друга питања специфична за конкретне послове.

Члан 6.
Одлуку о потреби заснивања радног односа доноси генерални директор,  када оцени да постоји потреба за радом запосленог.

Одлука из  става 1. овог члана нарочито садржи потребан број запослених, услове које запослени треба да испуњавају за рад на пословима за које се заснива радни однос и начин оглашавања.

Слободне послове и услове за рад на тим пословима, као и начин заснивања радног односа, послодавац пријављује Националној служби за запошљавање.

Уколико се послови попуњавају путем оглашавања, оглашавање ће се вршити у сарадњи са Националном службом за запошљавање.

Члан 7.

Одлуку о избору доноси генерални директор.

При избору, између пријављених кандидата, обавезно се узимају у обзир пријаве свих кандидата који испуњавају прописане услове.

О резултатима избора обавештавају се сви учесници огласа у року од 30 дана од дана истека рока за подношење пријаве.

Брачни друг и деца преминулог запосленог, као и брачни друг и деца запосленог имају приоритет, уколико испуњавају услове, код заснивања радног односа код послодавца.

Уговор о раду

Члан 8.


Пре ступања на рад запосленом се мора омогућити да се упозна са садржајем овог Колективног уговора и општим актима којима су уређена његова права, обавезе и одговорност.


Запослени је обавезан да уговором преузете послове обавља савесно и стручно, одговорно у складу са врстом послова које обавља, те да  усавршава своја знања и радну вештину и штити интересе послодавца.


Послодавац је обавезан да запосленом, пре ступања на рад, омогући да се упозна са прописима из радног односа, организацијом рада, заштитом на раду и опасностима посла које ће обављати.


Послодавац је дужан запосленог оспособити за рад на начин који осигурава заштиту живота и здравља у складу са потребама рада, као и да му омогући школовање и усавршавање. 


Послодавац је дужан да запосленом за извршени рад исплати зараду у складу са Уговором о раду и овим Колективним уговором, као и да му омогући остваривање и других права утврђених законом.


Радни однос заснива се уговором о раду.

Уговор о раду закључују запослени и послодавац.

Уговор о раду може да се закључи на неодређено и одређено време.

У име послодавца уговор о раду закључује генерални директор или лице које он овласти.

Члан 9.

Уговор о раду садржи следеће елементе:

1. назив и седиште послодавца,
2. име и презиме запосленог, место пребивалишта, односно боравишта запосленог,
3. врсту и степен стручне спреме запосленог,
4. врсту и опис послова које запослени треба да обавља,
5. место рада,
6. трајање приправничког стажа,
7. начин заснивања радног односа (на неодређено или одређено време),
8. трајање Уговора о раду на одређено време,
9. дан почетка рада,
10. радно време (пуно, непуно или скраћено),
11. распоред радног времена (једнократно, двократно, рад у турнусу и смени)
12. радно место с посебним условима (безбедност саобраћаја)
13. трајање дневног одмора у току рада,
14. коефицијент посла за утврђивање основне зараде и елементе за утврђивање радног учинка, накнаде зарада, увећане зараде и друга примања запосленог,
15. рокове за исплату зараде и других примања на која запослени има право,
16. сва права и обавезе која су утврђена овим Уговором, зависно од послова које запослени обавља,
17. обавезе послодавца око обезбеђивања заштите живота и здравља запосленог,
18. трајање дневног и недељног радног времена.
19. забрану конкуренције, ако је утврђена за послове које ће запослени обављати.

          Уговором о раду могу да се уговоре и друга права и обавезе, у складу са овим Колективним уговорим и другим општим актом послодавца.

На права и обавезе који нису утврђени уговором о раду, примењују се одговарајуће одредбе Закона, овог Колективног уговора и другог општег акта послодавца.

Пробни рад

Члан 10.
Уговором о раду може да се уговори пробни рад за оне послове за које је одговарајућим актом послодавца утврђен пробни рад као посебан услов за заснивање радног односа, дужина трајања пробног рада и начин провере радних и стручних способности.

Пробни рад  траје најмање  месец дана, а најдуже шест месеци. 


Уговором о раду може се уговорити пробни рад:

1. Најдуже два месеца за послове за чије обављање је потребан четврти степен стручне спреме

2. Најдуже четири месеца за послове за чије обављање је потребан пети и шести степен стручне спреме

3. Најдуже шест месеци за послове за чије обављање је потребан седми степен стручне спреме

Уколико је уговором о раду уговорен пробни рад за запослене, генерални директор је дужан да одреди лице које ће пратити рад запосленог за време пробног рада и о томе ће поднети извештај директору.

Ако запослени за време пробног рада не покаже одговарајуће резултате, радни однос  престаје истеком пробног рада или отказом уговора о раду, пре истека пробног рада са отказним роком од пет радних дана.

Приправници

Члан 11.

Радни однос са лицем које први пут заснива радни однос, у својству приправника, може да се заснује само ако је то као услов за рад на одређеним пословима утврђено Правилником о организацији и систематизацији послова.

Приправнички стаж траје: 

· на пословима за које се захтева висока стручна спрема ..................... 
9 месеци,

· на пословима за које се захтева виша стручна спрема ....................... 
6 месеци,

· на пословима за које се захтева средња стручна спрема, а подлеже 
одредбама Закона о основама безбедности у железничком саобраћају, 
Правилника 646 ....................................................................................... 
6 месеци,

· на пословима за које се захтева средња стручна спрема ................... 
3 месеца.


Стручни испит полаже се пред Комисијом коју одређује послодавац.


Чланови Комисије послодавца морају да имају најмање исти степен стручне спреме, одређене врсте занимања као и приправник који полаже стручни испит.


Најмање 30 дана пре истека приправничког стажа, приправник је дужан да поднесе пријаву за полагање стручног испита. 


Пријава за полагање стручног испита подноси се послодавцу који утврђује датум полагања стручног испита.


На основу резултата показаних на стручном испиту, послодавац доноси оцену положио или није положио.


О полагању стручног испита послодавац издаје уверење у року од 5 дана од дана када је приправник полагао стручни испит.


Уверење садржи: назив послова за које се приправник стручно оспособљавао за самосталан рад, датум када је приправник полагао стручни испит, успех на стручном испиту и потпис послодавца.

Радни однос на одређено време

Члан 12.


Радни однос на одређено време заснива се на време чије је трајање унапред одређено за обављање следећих послова: сезонски послови, рад на одређеном пројекту, повећања обима посла који трају одређено време, и сл. и траје до завршетка тих  послова. Тако заснован радни однос непрекидно или са прекидима не може трајати дуже од 12 месеци.


Под прекидом из става 1. овог члана, не сматра се прекид рада краћи од 30 радних дана.


Радни однос на одређено време, ради замене привремено одсутног запосленог, може се засновати до повратка привремено одсутног запосленог.


Радни однос заснован на одређено време постаје радни однос на неодређено време, ако запослени настави да ради најмање пет радних дана по истеку рока за који је заснован радни однос.
III.  ОБРАЗОВАЊЕ, СТРУЧНО ОСПОСОБЉАВАЊЕ

 И УСАВРШАВАЊЕ

Члан 13.

           Послодавац је дужан да пре израде и усвајања Програма пословања сачини план и програм образовања кадрова.


Послодавац је дужан да запосленом омогући образовање, стручно оспособљавање и усавршавање у складу са планом и програмом образовања и када то захтева потреба процеса рада,  увођења новог начина организације, као и увођења нове технологије.


Међусобна права и обавезе између послодавца и запосленог који је упућен на стручно оспособљавање и усавршавање уређују се посебним уговором.


Трошкови из става 1. овог члана, обезбеђују се Програмом пословања послодавца.

 Школовање

Члан 14.

Запослени се могу ванредно школовати на терет трошкова послодавца, под условом и на начин утврђен планом образовања кадрова.

Курсеви и семинари

Члан 15.

Приликом увођења нових техничких средстава и нове технологије у процесу рада, као и услед недостатка кадрова, послодавац је дужан да благовремено организује курсеве и семинаре  теоретске и практичне наставе, ради припреме и обуке запослених.

Планом и програмом обуке ближе се одређује место, време и начин одржавања курсева и семинара, као и обавезе полазника.

Стручно усавршавање и специјализација

Члан 16.


Ради стручног усавршавања и специјализације запослени може бити упућен и у друге организације и институције у земљи и иностранству, под условом да је то предвиђено планом образовања кадрова, или се укаже изузетна потреба.

Члан 17.


На стручно усавршавање и специјализацију, запослени се може упутити због:
1. усавршавања у струци;
2. оспособљавања за рад на новим средствима рада;
3. упознавања са одређеним техничко-технолошким решењем и  организацијом рада.
Решење о упућивању запосленог на стручно усавршавање и специјализацију доноси генерелни директор, или запослени кога он овласти, у складу са планом образовања кадрова.

Стипендирање

Члан 18.

Послодавац,  у складу са планом образовања кадрова, може стипендирати ученике и студенте на школовању за занимања која су дефицитарна код послодавца и код Националне службе за запошљавање.

Члан 19.

Висина стипендија износи: за средње образовање 53% и за високо образовање 78%, од просечне зараде исплаћене код послодавца у месецу који претходи исплати.

Избор кандидата за поједине облике образовања

Члан 20.


Избор кандидата по расписаном огласу врши генерални директор или  запослени кога он овласти.

Члан 21.


При избору кандидата за доделу стипендије предност има кандидат са бољим успехом у претходном школовању.


Деца преминулог запосленог и запосленог имају приоритет, уколико испуњавају опште услове, при избору кандидата из става 1. овог члана.

Члан 22.


Међусобна права и обавезе кандидата упућених на школовање и послодавца уређују се посебним уговором.

Преквалификација и доквалификација

Члан 23.


Ради заштите радног и материјалног положаја инвалида рата или инвалида рада, коме је утврђена преостала радна способност и запосленог код кога је утврђено да постоји опасност од настанка инвалидности на одређеним пословима, планом образовања кадрова утврђује се потреба за њиховим упућивањем на преквалификацију или доквалификацију, у складу са потребама послодавца. 

Иновације

Члан 24.


Права, обавезе и одговорности запосленог, односно послодавца из области проналазака и техничког унапређења, уређују се посебним актом о иновацијама.


За проналазак остварен на раду или у вези са радом, или за примењено техничко унапређење које је предложио, запослени има право на накнаду утврђену посебним актом из става 1. овог члана.

IV.   ИЗМЕНА УГОВОРА О РАДУ

Члан 25.

Послодавац може да понуди запосленом закључивање  анекса Уговора о раду у складу са законом, ако за то постоји оправдани разлог који се односи на радну способност запосленог, потребу процеса рада и друге оправдане разлоге. 

Послодавац може преместити запосленог на друге послове за које је предвиђен исти степен и врста стручне спреме коју запослени поседује, због потребе процеса и организације рада само у следећим случајевима: 

· када је у процесу рада потребно обезбедити успешније и ефикасније обављање послова радног места;

· ради потпунијег коришћења стручне спреме, односно радне способности запосленог;

· када дође до промене у организацији и технологији рада (усавршавања постојеће или увођења нове);

· када престане потреба за радом запосленог на одређеном радном месту;

· када се трајније смањи обим рада у предузећу;

· када се отворе нова радна места у процесу рада;

· ради отклањања поремећених односа у процесу рада;

· када запослени то захтева ако се тиме задовољавају потребе процеса рада;

· замена одсутног запосленог.

Одредбе из става 2. овог члана, неће се примењивати у случају наступања посебних околности код послодавца (више силе, изненадног квара на средствима рада, прекида рада на радном месту на коме запослени обавља рад, хитне замене изненада одсутног запосленог, привременог губитка здравствене способности и слично), док оне трају.

Премештај запосленог због замене изненада одсутног запосленог може да траје најдуже 30 дана.

Члан 26. 

У случају премештаја из члана 25. став 2. овог Колективног уговора, запосленом ће се у року од 3 (три) дана од дана издавања усменог налога, доставити понуда са анексом уговора.
Члан 27.
Уз понуду за закључивање анекса уговора о раду послодавац је дужан да запосленом у писаном облику достави и разлоге за понуду, рок у коме запослени треба да се изјасни о понуди и правне последице које могу да настану одбијањем понуде.

Запослени је дужан да се изјасни о понуди у року од 8 дана од момента добијања понуде.

Сматра се да је запослени одбио понуду ако се не изјасни у наведеном року.

Ако запослени прихвати понуду за закључивање анекса уговора о раду, задржава право да пред надлежним судом оспорава законитост тог уговора.

Члан 28.

Запослени може да буде премештен на рад из једног у друго место рада, само уз његов пристанак.

Запослени може да се премести на рад из једног у друго место рада код истог послодавца, без његовог пристанка:

1. ако потребе процеса рада то захтевају, уз аргументовано образложење или ако у организационој јединици не постоји запослени са одговарајућим степеном стручне спреме одређене врсте занимања, знања и способности;  

2. ако је удаљеност од места у коме запослени ради до места у које је премештен на рад мања од 50 километара у једном правцу, а организован је редован превоз који омогућује благовремени долазак запосленог на рад и повратак са рада и обезбеђена је накнада за превоз у висини цене превоза у јавном саобраћају.

Запослена жена за време трудноће и са дететом предшколског узраста, као и запослени код кога је утврђена инвалидност, не могу да буду премештени у смислу става 2. овог члана.

За случајеве из става 2. овог члана послодавац је дужан да води рачуна о здравствено социјалним условима у којима живи и ради запослени, као и о висини повећаних трошкова за послодавца и запосленог, због промене места рада.

Члан 29.

Инвалиду рада, запосленом коме је утврђена преостала радна способност и запосленом код кога је утврђено да постоји опасност од настанка инвалидности на одређеним пословима, послодавац је дужан да понуди измену уговорених услова рада у складу са преосталом радном способности, према одлуци надлежног органа за утврђивање радне способности запослених, у оквиру његове стручне спреме.

Члан 30.

Запослени може у изузетним околностима, да буде распоређен на друге послове за чије се обављање тражи исти или нижи степен стручне спреме одређене врсте занимања, од оне коју он има, у случају :

· више силе (пожар, земљотрес, поплава) која је настала, или непосредно предстоји:

· изненадног кварења сировина;

· квара на средствима рада и материјалу;

· прекида рада на радном месту, на коме запослени обавља рад;

· замене изненада одсутног запосленог, ако то захтева процес рада


Запослени је дужан да ради на пословима у случају става 1. овог члана, док трају изузетне околности, а у случају замене изузетно одсутног запосленог, најдуже 30 дана.


Ако је привремено распоређивање извршено на основу усменог налога, запосленом ће се у року од 3 (три) дана од дана издавања усменог налога, доставити решење о привременом распоређивању. 


За време рада на пословима на које је запослени привремено распоређен запослени има право на основну зараду или просечну зараду остварену у претходна три месеца на пословима на којима је радио пре привременог распоређивања, ако је то за њега повољније.

V.  РАДНО ВРЕМЕ

Члан 31.

Радно време запослених организује послодавац у складу са законом и овим Колективним уговором.

Радно време возног и станичног особља организује се у складу са Законом о  безбедности у железничком саобраћају („Службени лист СРЈ бр. 60/98, 36/99, „Службени гласник РС бр. 101/2005).
Послодавац је дужан да обавести запосленог о распореду и промени распореда радног времена најмање 7 дана пре промене распореда радног времена.

У радно време запосленог рачуна се и радно време проведено :
· на обавезном поучавању-школовању из свих области које предвиђају законски прописи у зависности од радног места на којем запослени ради;
· на обавезни здравствени преглед;
· на провери стручне обучености; 
· у режи путовању возног особља и
· пријему и предаји службе за запослене који раде у смени и турнусу.
Послодавац је дужан да запосленима који обављају послове возног или станичног особља у складу са чланом 80. тачка 1. и 3. Закона о безбедности у железничком саобраћају (Службени лист СРЈ бр. 60/98, 36/99, „Службени гласник РС бр. 101/2005) , врши евидентирање, обрачун и исплату зараде за сваки односни месец на бази укупно остварених сати.

Члан 32. 
Радно време запосленог који ради на нарочито тешким, напорним и за здравље штетним пословима износи, и то:


I – 38 часова у радној недељи: 

1)  маневриста у станици I и II групе;

2)  машиновођа; 

II – 39 часова у радној недељи:

1)  маневриста у осталим станицама;

2)  руковалац маневре;

3)  помоћник машиновође;

4)  машиновођа за маневру;

5)  возни маневриста;

6)  пружни радник;

7)  возовођа;

8)  ковач на скретницама;

9)  бравар;

                10)  механичар на одржавању КМ;

                11)  електричар на одржавању акумулатора;

                12)  заваривач;

                13)  металостругар за обраду точкова  без извезивања;

                14)  металоглодач за обраду точкова;

                15)  возач моторног пружног возила;

                16)  прегледач кола у станицама I и II групе;

                17)  отправник возова у станицама I и II групе;

                18)  возни диспечер на телекоманди (ТК-дисепечер).

Репрезентативни синдикат може покренути иницијативу за израду стручне анализе на основу које послодавац утврђује скраћено радно време на одређеним пословима.   
Члан  33.

На захтев послодавца, запослени је обавезан да ради дуже од пуног радног времена, осим у законом утврђеним случајевима,  и у случају: 
1. да се воз или саобраћајно средство доведе до одређеног одредишта;
2. да се предузму неодложне мере за безбедност и уредност железничког саобраћаја, путника и робе;   
3. да се заврши процес рада чије се трајање није могло предвидети, а чије би одлагање или прекидање нанело знатну материјалну штету или теже поремећаје у процесу рада;
4. да се заврши пријем возних средстава код ремонтера и пробна вожња;
5. да се спречи кварење сировина  или материјала, или отклони квар на средствима рада;
6. да се замени изненадно одсутни запослени у процесу рада који непрекидно траје;
7. ради пратње нарочите пошиљке;
8. ради отклањања последица удеса;

Рад дужи од пуног радног времена у смислу овог члана може трајати док трају околности због којих је уведен.

Члан 34.

Запослени не може да ради прековремено дуже од 8 часова недељно, нити дуже од 4 часа дневно. 

Запосленом који ради на нарочито тешким, напорним и за здравље штетним пословима, наведеним у члану 32. овог Колективног иговора, не може се вршити прерасподела радног времена. 


У складу са ставом 2. овог члана, рад дужи од пуног радног времена сматра се прековременим радом.


Запослени који обављају послове везане за безбедност саобраћаја не смеју радити више од 2 ноћи узастопно.
Члан 35.


Послодавац је дужан да свака три месеца достави извештај репрезентативним синдикатима о оствареним прековременим сатима, као и извршеним организационо-кадровским променама у циљу смањења прековременог рада.

Послодавац је дужан да унапред организује процес рада, тако да:
1. не дозволи физичку и психичку преоптерећеност запослених којима је одређен прековремени рад,

2. терет, сложеност, обим и хитност послова равномерно распореди на све запослене, на истим и сличним пословима унутар организационе целине.

У случају да запослени ради краће од пуног радног времена, ради неге детета или ради неге теже хендикепираног детета, почетак и завршетак радног времена запослени ће договорити са послодавцем.


У случају спора о примени радног времена послодавац ће затражити мишљење синдиката о почетку односно завршетку рада.

VI.  ОДМОРИ И ОДСУСТВА

Одмор у току дневног рада, дневни одмор и недељни одмор

Члан 36.
Запослени има право на одмор у току дневног рада, дневни одмор и недељни одмор, у складу са законом.

Изузетно од става 1. овог члана, одмор возног и станичног особља организује послодавац, у складу са Законом о основама безбедности у железничком саобраћају.

                                                                        Члан 37. 
Запослени који ради пуно радно време, има право на одмор у току дневног рада у трајању од 30 минута, који се урачунава у радно време и не може се користити на почетку или крају радног дана.

Запослени који ради дуже од пуног радног времена у сменама или турнусу, а најмање 10 часова дневно, има право на одмор у току рада у трајању од додатних 15 минута, који се урачунава у радно време.

Послодавац ће за запослене који свој рад обављају  у сменама и турнусу прописати време за одмор у току рада, за свако појединачно радно место, по унапред утврђеном распореду рада.

Ако послодавац не омогући прекид рада ради коришћења одмора у току дневног рада, време предвиђено за одмор у току дневног рада улази у укупно радно време.

Време одмора у току дневног рада сматра се временом проведеним на раду.
Годишњи одмор

Члан 38.
Запослени има право на годишњи одмор под условима и на начин утврђен законом и овим Колективним уговором.

Дужина годишњег одмора утврђује се тако што се законски минимум од 20 радних дана,  увећава по основу:
1. Дужине стажа осигурања за сваких навршених пет година ..................
  1 радни дан;
2. Услова рада:

(а) рад који се претежно обавља на отвореном простору уз интензивно 
и стално физичко напрезање .............................................................  4 радна дана;   
(б) рад у отежаним условима 
(бука, вибрације,осветљење, влага и др.) .........................................  3 радна дана;
3. Рада на пословима са скраћеним радним временом или пословима 
на којима се стаж осигурања рачуна са увећаним трајањем .................  2 радна дана;

4. Сложености послова:

(а) за послове за које је предвиђен VII степен стручне спреме .............  4 радна дана;

(б) за послове за које је предвиђен VI, V и IV степен стручне спреме ..  3 радна дана;
(в) за остале послове ................................................................................  2 радна дана;

5. Здравственог и социјалног стања:

(а) инвалиду рада, односно војном инвалиду и запосленом 
који болује од професионалног оболења ..........................................  3 радна дана;

(б) запосленом који у свом домаћинству издржава дете 
које има сметње у психо-физичком развоју .......................................  3 радна дана;

(в) запосленом који издржава у свом домаћинству

тешког болесника, који у току године болује дуже од 60 дана .........  2 радна дана;

(г) родитељу са једним дететом млађим од 14 година ...........................  2 радна дана;

(д) родитељу са двоје или више деце млађе од 14 година ....................  3 радна дана;

(ђ) даваоцу крви, који је у претходној години, дао 
најмање два пута крв ...........................................................................  1 радни дан;
6. Доприноса на раду, на предлог непосредног руководиоца до ..............   5 радних дана.

Увећање годишњег одмора из става 1. тачка 2. овог члана врши се само по једном од наведених основа.

Годишњи одмор запосленог, утврђен на основу критеријума из става 1. овог члана, не може бити дужи од 30 радних дана.

Изузетно, применом критеријума из става 2. овог члана, годишњи одмор може да траје дуже од 30 радних дана, запосленом са преко 30 година стажа осигурања или 55 година живота, запосленој жени са преко 25 година стажа осигурања или 50 година живота и запосленом млађем од 18 година, а најдуже 32 радна дана, као и запосленом који ради на пословима са скраћеним радним временом на којима се стаж осигурања рачуна са увећаним трајањем, најдуже 37 радних дана.

Члан 39.

Ако кривицом послодавца запослени не искористи годишњи одмор, има право на накнаду штете у висини просечне зараде у претходна три месеца.

Висина штете се утврђује сразмерно броју дана неискоришћеног одмора.

Члан 40.

Распоред коришћења годишњег одмора утврђује се планом коришћења годишњих одмора.

План коришћења годишњих одмора уважава потребе процеса рада и потребе запосленог и може се мењати у зависности од тих потреба.


На основу утврђеног распореда запосленом се издаје решење о коришћењу годишњег  одмора, а најкасније 15 дана пре почетка годишњег одмора.
Одсуство уз накнаду зараде (плаћено одсуство)

Члан 41.

Запослени има право на плаћено одсуство у трајању највише до седам радних дана у календарској години, у случају:

1. склапања брака .....................................................................................
 7 радних дана;
2. склапања брака детета ........................................................................ 
3 радна дана;
3. порођаја супруге ................................................................................... 
7 радних дана;
4. порођаја ћерке или снаје ..................................................................... 
2 радна дана;
5. смрти члана уже породице .................................................................. 
7 радних дана;
6. теже болести члана уже породице ......................................................
 7 радних дана;
7. смрти родитеља, усвојиоца, брата или сестре 
брачног друга запосленог .................................................................... 
3 радна дана;
8. добровољног давања крви .................................................................. 
2 радна дана;
(не рачунајући дан давања крви)

9. обављања неодложног личног посла

  (а највише 3 радна дана у току календарске године) ........................
1 радни дан;
10. добровољног давања ткива или органа ..............................................
3 радна дана;
11. селидбе запосленог:
(а) на подручју истог места ................................................................... 
2 радна дана;
(б) на подручју другог места ................................................................. 
3 радна дана;
12. заштите и отклањања штетних последица у домаћинству, 
проузрокованих елементарним непогодама ....................................... 
3 радна дана;
13. учествовања на радно производном или спортском такмичењу 
организованом од стране синдиката   ................................................
5 радних дана;
14. коришћења рекреативног одмора .......................................................7 радних дана;
15. рехабилитације по писменој препоруци Завода за здравствену 
заштиту радника „Железнице Србије“, ако трошкове сноси 
послодавац или синдикат .................................................. .за време за које је упућен;
16. усвојења детета ....................................................................................
 3 радна дана;
17. иновација, рационализација и других облика стваралаштва ............ 
7 радних дана;

За поновљене случајеве из става 1. тачке 5, 7, 8, 10, и 16 у току календарске године, запослени има право на исти број дана плаћеног одсуства, с тим што се у том случају под тачком 8. и 10. у два дана плаћеног одсуства рачуна и дан давања крви и ткива.

Члановима уже породице сматрају се брачни друг, деца, браћа, сестре, родитељи, усвојиоци, усвојеник, стараоци и лица која живе у заједничком породичном домаћинству са запосленим.

Члан 42.

Запослени има право на одсуство са рада уз накнаду зараде уколико је на школовање упућен на основу плана образовања послодавца или му послодавац плаћа трошкове, или га стипендира у складу са овим Колективним уговором и годишњим планом и програмом пословања и то:

1) 
за полагање стручног испита .............................................................
2 радна дана;
2) 
за полагање испита у средњој и вишој школи ..................................
2 радна дана;

3) 
за полагање испита на факултету ......................................................
3 радна дана;

4) 
за одбрану дипломског рада ..............................................................  10 радних дана, 

5) 
за полагање правосудног испита .......................................................  15 радних дана;

6) 
за полагање стручног испита у Савезу ИТ ........................................  15 радних дана;

7) 
за полагање испита на последипломским  студијама ......................
4 радна дана;

8) 
за одбрану магистарског рада и докторске дисертације .................  15 радних дана;

9) 
за стручно усавршавање, преквалификацију 
или доквалификацију .......................................................................... за време трајања.
Право на одсуствовање са рада из става 1. тач. 1 -7 овог члана, запослени може да користи само у случају да испит полаже први пут.

Члан 43.


Послодавац може запосленог, за чијим је радом привремено престала потреба да упути на плаћено одсуство, у складу са програмом упућивања запослених на плаћено одсуство, док се не укаже потреба за његовом радом, а најдуже годину дана. Програм доноси Скупштина „Железнице Србије“ а.д. на предлог генералног директора и уз обавезну сагласност репрезентативних синдиката.


Сматра се да је привремено престала потреба за радом запосленог у следећим случајевима: 

1. ако нису ангажовани капацитети на којима запослени ради, или је део тих капацитета ван функције, односно ако се из других разлога не може обезбедити рад на тим капацитетима;
2. ако је престала потреба за пословима у организационом облику у којем је запослени распоређен да ради, под условом да му се не може обезбедити рад на другим пословима његове организационе целине или у другим организационим целинама;
3. ако програм производне и економско-финансијске консолидације послодавца, као меру садржи консолидацију, упућивање на плаћено одсуство запослених који у одређеном временском периоду не могу бити ефикасно радно ангажовани пуно радно време у процесу консолидације, под условом да се репрезентативни синдикати сагласе са програмом консолидације.


У случајевима из става 2. овог члана, за време трајања овог плаћеног одсуства на пословима са којих су запослени упућени на плаћено одсуство, не могу се запошљавати нова лица нити се може  увести прековремени рад.


Критеријуми за упућивање запослених на плаћено одсуство из става 1. овог члана су критеријуми за утврђивање вишка запослених из овог Колективног уговора.


За време плаћеног одсуства из става 1. овог члана, запослени има право на накнаду зараде у висини 80% од просечне зараде остварене у претходна три месеца.
Неплаћено одсуство

Члан 44.


Запосленом се, на његов захтев, може одобрити коришћење одсуства без накнаде зараде (неплаћено одсуство).

Запосленом се, на његов захтев, може одобрити одсуство са рада без накнаде зараде (неплаћено одсуство) из личних разлога, најдуже две године.

Неплаћено одсуство може се одобрити, када одсуство са рада не ремети процес рада код послодавца.

Неплаћено одсуство може трајати најдуже две године у току трајања радног односа код послодавца.

За време одсуствовања са рада, запосленом мирују права и обавезе из радног односа, ако за поједина права и обавезе законом или Уговором о раду није другачије одређено.
Мировање радног односа

Члан 45.

Запосленом мирују права и обавезе која се стичу на раду и по основу рада, осим права и обавеза за које је законом и овим Колективним уговором другачије одређено, ако одсуствује са рада због:

1. упућивање на рад у иностранство од стране послодавца или у оквиру међународно-техничке или просветно културне сарадње, у дипломатска, конзуларна и друга представништва;
2. избора, односно именовања на функцију у државном органу, политичкој или синдикалној организацији или другу јавну функцију чије вршење захтева да привремено престане да ради код послодавца;
3. издржавање казне затвора, односно изречене мере безбедности, васпитне, или заштитне мере, у трајању до шест месеци;
4. привременог упућивања на рад код другог послодавца.

Запослени коме мирују права и обавезе из става 1. овог члана, има право да се у року од 15 дана од дана престанка рада у иностранству, престанка функције, повратка са издржавања казне затвора, односно мере безбедности, васпитне или заштитне мере, врати на рад код послодавца.

Права из става 1. и 2. овог члана, има брачни друг запосленог који је упућен на рад у иностранство у оквиру међународно-техничке или просветно-културне сарадње, у дипломатска, конзуларна и друга представништва.

Запосленима из тачке 2. и 5. овог члана, мирују права и обавезе по основу рада, осим права на решавање стамбеног питања и права на јубиларну награду, односно права по основу непрекидног радног стажа код послодавца.

VII.   БЕЗБЕДНОСТ И ЗДРАВЉЕ НА РАДУ

Права, обавезе и одговорности
Члан 46. 
Запослени остварују право на безбедност и здравље на раду у складу са Законом о безбедности и здрављу на раду, Колективним уговором и Правилником о процени ризика у железничком саобраћају (у даљем тексту: Правилник).
Генерални директор је дужан да обезбеди запосленом рад на радном месту и у радној околини у којима су спроведене мере безбедности и здравља на раду.

Спровођење мера безбедности и здравља на раду не може да проузрокује финансијске обавезе запосленом и представнику запослених, као и да утиче на његов материјални и социјални положај стечен на раду и у вези са радом.

Програм мера безбедности и здравља на раду и унапређење безбедности и здравља на раду, утврђују се годишњим Програмом пословања Предузећа.

Члан 47.

Код послодавца се рад организује тако да сви запослени могу обављати свој  посао без опасности за живот и здравље.

 Процес рада код послодавца организује се у складу са законским одредбама и другим позитивним прописима и општим актима којима се обезбеђује безбедност и здравље на раду свих запослених.

Члан 48.

Право на безбедност и здравље на раду код послодавца имају  сви запослени, као и лица којима је то право утврђено Законом о безбедности и здрављу на раду:

· сва лица која по било ком основу обављају рад код послодавца,

· ученици односно студенти када се налазе на обавезном производном раду и професионалној пракси или практичној настави код послодавца,

· лица која се затекну у радној околини ради обављања одређених послова,ако је о њиховом присуству упознат послодавац.

Члан 49.

Обавезе  послодавца у обезбеђивању и спровођењу мера безбедности и здравља на раду, у смислу закона, прописа донетих на основу закона и овог Колективног уговора, представљају права запослених на безбедност и здравље на раду.

Члан 50.

Послодавац је дужан да колективно осигура запосленог за случај повреде на раду, професионалних обољења и обољења у вези са радом, на терет средстава послодавца, под истим условима за све запослене, ради обезбеђивања накнаде штете.

Члан 51.


Генерални директор организује безбедност и здравље на раду.


Послови безбедности и здравља на раду се организују и спроводе у складу са организацијом послодавца по организационим деловима и облицима, и то у:

· Дирекцији за инфраструктуру,

· Дирекцији за превоз,

· Заједничким пословима,

· Секторима, Центрима,

· Секцијама,ТОЈ и ОЈ.

У наведеним организационим деловима и облицима послодавца, лица одговорна за спровођење и унапређење безбедности и здравља на раду су:

· запослени који обавља стручне послове безбедности и здравља на раду са положеним стручним испитом (у даљем тексту: лице за безбедност и здравље на раду);

· запослени на које је генерални директор пренео своје овлашћење;

· директори Дирекција, центара и сектора;

· шефови секција,ТОЈ и ОЈ,

· шефови станица и непосредни руководиоци радова (шеф радионице, пословођа, руковалац маневре,  вођа пружних радова).

   Обавезе и одговорности у организовању и спровођењу

мера безбедности и здравља на раду

Члан 52.

Генерални директор у спровођењу мера безбедности и здравља на раду:

1. предлаже Управном одбору политику развоја и спровођење безбедности и здравља на раду;  

2. предлаже Управном одбору финансијски план за спровођење мера безбедности и здравља на раду, а нарочито за превентивне мере;

3. решењем одређује лица за безбедност и здравље на раду код послодавца;

4. ангажује службу медицине рада за обављање послова заштите здравља запослених;

5. обезбеђује запосленом  прописана средства и опрему за личну заштиту на раду у складу са актом о процени ризика и обезбеђује одржавање истих у исправном стању;

6. обезбеђује стручно усавршавање лица која обављају послове безбедности и здравља на раду;

7. обезбеђује активности на  доношењу акта о процени ризика за сва радна места у радној околини и распоређивање запослених на послове са повећаним ризиком у складу са прописaним условима;

8. омогућава лицу за безбедност и здравље на раду независно и самостално обављање послова, приступ свим потребним подацима;

9. омогућава избор представника запослених, образовање Одбора и  његов рад.

Члан 53.


Директори дирекција, сектора и центра су дужни да организују послове безбедности и здравља на раду у секцијама, ТОЈ, ОЈ, у складу са законом и овим Колективним уговором.


У организовању послова безбедности и здравља на раду, у обезбеђивању запосленима рад на радном месту и у радној околини у којима су спроведене прописане мере безбедности и здравља на раду и извршењу инспекцијских решења, запослени из става 1. овог члана су дужни да сарађују са  Одељењем за безбедност и здравље на раду.

Члан 54.

 Код послодавца стручне послове безбедности и здравља на раду обавља Одељење за безбедност и здравље на раду( у даљем тексту:одељење ).

 У организовању и спровођењу стручних послова из ове области,одељење има следеће обавезе,и то да: 

1. организује  спровођење поступка утврђивања ризика на радном месту у радној околини и поступак измена и допуна  акта о процени ризика;

2. испита разлоге одбијања запослених да раде због непосредне опасности по живот и здравље, налаже предузимање одговарајућих мера за отклањање опасности и организује  њихово спровођење у сарадњи са директором односног сектора;

3. се стара и учествује у прибављању прописане документације за средства за рад, средства и опрему личне заштите и опасне материје (упутство за руковање, безбедан рад и одржавање);

4. организује вршење превентивних и периодичних прегледа и испитивања опреме за рад , услова радне околине и емисије отпадних гасова из котловских постројења;

5.  на основу акта о процени ризика и оцене службе медицине рада,прати реализацију лекарских прегледа запослених;

6. организује и обавља оспособљавање запослених за безбедан рад, као и оспособљавање запослених од другог послодавца, ангажованих за потребе послодавца;

7. организује  оспособљавање запослених за пружање прве помоћи, као и за спасавање и евакуације у случају опасности;

8. припрема предлог програма специфичне здравствене заштите железничких радника и непосредно организује и прати његово спровођење;

9. спроводи  поступак забране рада на пословима који представљају             непосредну опасност по живот и здравље запослених и о томе писмено обавештава генералног директора, директора односног сектора и Одбор   за безбедност и здравље на раду;

10. учествује у спровођењу поступка утврђивања професионалних обољења и обољења у вези са радом, као и у утврђивању послова на којима се стаж осигурања рачуна са увећаним трајањем;

11. сарађује са инспекцијом рада и другим надлежним републичким органима, нарочито о реализацији наложених инспекцијских мера, а у сарадњи са односним сектором, секцијом….

12. прати законске прописе из области безбедности и здравља на раду и припрема предлоге општих и других аката из ове области (правилника, стручних упутстава за безбедан и здрав рад,интерних правила и процедура ) за њихову примену код послодавца;

13. изради и припреми месечни план рада  ;

14. изради предлог програма мера безбедности и здравља на раду, за израду годишњег Програма пословања послодавца  и прати његово извршење;

15. проверава испуњеност прописаних услова безбедности и здравља на раду на уређењу градилишта и при промени технолошког поступка; 

16. спроводи поступак и организује обављање превентивних и периодичних прегледа и испитивања прописаних средстава за рад;

17. организује превентивно и периодично испитивање услова радне околине;

18. организује периодични преглед и испитивање судова под притиском и инсталација флуида;

19. организује и обавља периодичну проверу стручне оспособљености заваривача;

20. благовремено доставља секцији записник и стручни налаз о наведеним прегледима и испитивањима, и прати отклањање утврђених недостатака;

21.  координира рад лица за безбедност и здравље на раду код послодавца ради надзора, примене и контроле спровођења прописаних мера безбедности и здравља на раду и контроле вођења прописане евиденције из ове области;

22. обавештава писмено односни сектор - секцију о утврђеним пропустима и недостацима,а у циљу њиховог отклањања; 

23. предузима  мере безбедности и здравља на раду на лицу места када уочи пропусте и недостатке и прати њихову примену и извршавање, о чему обавештава односни сектор - секцију;

24. учествује у раду комисије за полагање стручног испита и периодичне провере знања запослених;

25. организује полагање стручних испита лица за безбедност и здравље на раду;

26. врши увиђај при свакој смртној, тешкој и колективној повреди на раду, као и при појавама које су угрозиле или би могле да угрозе безбедност и здравље запослених, ради предузимања мера за отклањање узрока;

27. прати и анализира узроке повреда на раду  и других параметара који утичу на  привремену спреченост за рад запослених, са посебним освртом на послове са повећаним ризиком;

28. даје сугестије у вези квалитета заштитних средстава и службених одела, врши контролу набавке и коришћења истих;

29. израђује тромесечни и годишњи извештај о стању безбедности и здравља на раду, доставља га и образлаже Одбору за безбедност и здравље на раду;

30. забрани рад када утврди да се не примењују прописане мере безбедности и здравља на раду које могу проузроковати непосредну опасност по живот и здравље запослених и о томе обавештава одговорног запосленог у секцији  тј. односни Сектор;

31. прати  искуства из области  безбедности и здравља на раду;

32. учествује у изради студијских анализа загађења радне и животне средине, у складу са прописима и важећим стандардима;

33. води и чува прописану евиденцију из области безбедности и здравља на раду;

Члан 55.

Лице за безбедност и здравља на раду у секцији има следеће обавезе и одговорности, и то да: 

1) проверава да ли су обезбеђене мере безбедности и здравља на раду које се односе на:

· употребу исправних средства за рад, са обавезним упутством за  рад и  њихово одржавање;

· превентивне и периодичне прегледе и испитивања прописаних средстава за рад, средстава и опреме личне заштите, као и  превентивна и периодична испитивања услова радне околине у радним и помоћним просторијама;

· организовање оспособљавања за безбедан рад и за пружање прве помоћи;

· примену прописаних мера за побољшање услова рада на пословима са повећаним ризиком;

2) пријави одељењу и инспекцији рада сваку појаву која угрожава, или би могла да угрози безбедност и здравље на раду  запослених;

3) учествује у поступку процене ризика, свакодневно прати и контролише примену прописаних мера безбедности и здравља запослених на раду, води књигу редовних обилазака, бележи уочене недостатке, неправилности и ризике са предлогом мера, о чему обавештава одговорне запослене секције и  одељење;

4) забрани рад на радном месту или коришћење средстава за рад кад утврди непосредну опасност по живот и здравље запосленог и о томе обавести шефа секције и одељење;

5) предложи мере за побољшање услова рада, посебно на радним местима са повећаним ризиком;

6) припрема захтеве одељењу за обављање испитивања услова радне околине, прегледе и испитивања средстава за рад, оспособљавање запослених за безбедан и здрав рад, у складу са прописаним роковима и организује њихову реализацију на терену;

7) учествује у опремању и уређивању радног места ради стварања безбедних и здравих услова рада и у вези с тим даје своје мишљење, предлоге и сугестије одељењу;

8) врши контролу наменског коришћења средстава и опреме личне заштите, службених одела, припрема и доставља одељењу примедбе и сугестије на квалитет истих;

9) забрани коришћење неисправног средства за рад, средстава и опреме личне заштите, и о томе писмено обавести одговорног запосленог секције и одељење;

10) забрани рад запосленом који је под утицајем алкохола или других средстава који доводе до умањења радне и психофизичке способности запосленог;

11) предложи предузимање мера за утврђивање одговорности запослених који се не придржавају прописаних мера безбедности и здравља на раду, утврђених овим Колективним уговором;

12) одмах а најкасније у року од 24 часа од настанка, пријави, усмено и у писменој форми надлежној инспекцији рада, надлежном органу за унутрашње послове и одељењу, сваку повреду на раду: лаку, тешку, колективну и смртну, због које запослени није способан за рад  више од три узастопна радна дана, и сваку опасну појаву која може да угрози безбедност и здравље на раду запосленог;

13) учествује у изради односно израђује Извештај о повреди на раду, професионалним обољењима и обољењима у вези са радом у пет примерака и достављању здравственој установи, филијали републичког Завода за здравствено осигурање. Два примерка задржава завод, један примерак доставља запосленом, један примерак задржава за своје потребе, док један примерак преко надлежног министарства – Управе за безбедност и здравље на раду доставља организацији за пензијско и инвалидско осигурање;

14)  припрема, израђује и доставља један примерак елабората о повреди на раду одељењу у року од седам дана од дана сазнања за насталу повреду (тешку, колективну или са смртним исходом );

15) учествује у увиђају тешке, колективне или смртне повреде на раду;

16) учествује у анализи узрока повређивања, професионалних обољења и болести у вези са радом, предлаже мере за њихово отклањање и прати стање повређених;

17) контролише примену упутстава за руковање и безбедан рад и учествује у њиховој изради за она средства рада која иста не поседују;

18) непосредно организује и прати реализацију програма специфичне здравствене заштите железничких радника на терену о чему одељењу  доставља оверене месечне  извештаје, записнике и уверења;

19) води и чува прописану евиденцију из области безбедности и здравља на раду;

20) учествује у припреми интерних аката из области безбедности и здравља на раду;

21) сачини месечни план обиласка који оверава  шеф секције и један примерак доставља одељењу;

22) предузима мере за благовремено отклањање недостатка и неправилности утврђених записником - решењем инспекције рада и других органа надзора, учествује у вршењу надзора, и  припрема извештај  о извршењу инспекцијских решења у секцији који доставља  одељењу;

23) организује испитивања и води евиденцију о роковима за испитивање заштитне опреме за рад на електрифицираним пругама (мотке за уземљење, рукавице, чизме, простирке, шлемови и сл.);

24) учествује у поступку провере здравствене способности запослених пре ступања на рад и у току рада;

25) предлаже одељењу прибављање одговарајуће техничке документације од лиценцираних  предузећа о примени прописаних мера безбедности и здравља на раду;

Члан 56.

Шеф секције, ОЈ,  у организовању и спровођењу послова безбедности и здравља на раду има следеће обавезе и одговорности, и то:

1) примењује одредбе овог Колективног уговора, одлука, закључака и упутстава, које се односе на безбедност и здравље на раду и њено унапређење;

2) обавештава одељење о променама у организацији рада технолошког процеса, реконструкцији или набавци нових средстава рада;

3) поступа по решењу надлежне инспекције рада, и о томе обавести одељење; 

4) обезбеди санитарно-техничке и хигијенске услове у објектима;

5) организује упућивање запослених на лекарске прегледе; 

6) предлаже и распоређује запосленог према његовим стручним и здравственим способностима;

7) поверава запосленом послове који неће имати штетне последице по  здравље и безбедност на раду;

8) премести на друго радно место запосленог кад се лекарским прегледом утврди да не испуњава посебне здравствене услове прописане за обављање послова са повећаним ризиком, што не може бити разлог отказа уговора о раду;

9) забрани рад запосленом који се не придржава прописаних мера безбедности и здравља на раду и који не користи средства и опрему личне заштите, одбије да поступи по упутству за безбедан рад или одбије подвргавање лекарском прегледу, оспособљавању за безбедан рад, проверу алкохолисаности,

10) упућује захтев одељењу за  спровођење поступка испитивања прописаних услова радне околине, опреме за рад, средстава и опреме личне заштите, оспособљавање запослених за безбедан рад, провере стручне оспособљености заваривача, итд;

11) предузима и друге прописане мере за безбедност и здравље на раду.

Члан 57.

 Шеф ТОЈ,  шеф Станице и шеф ОЈ деонице у организовању и спровођењу послова безбедности и здравља на раду има следеће обавезе и одговорности, и то да:

1) спроводи мере и прописе из области безбедности и здравља на раду;

2) практично оспособи за безбедан рад новопримљеног или запосленог премештеног са других послова, пре почетка рада; 

3) стално и непосредно надзире примену прописаних мера безбедности и здравља на раду у оквиру станице,  деонице и градилишта и својим присуством и надзором обезбеди сигурно извршавање нарочито опасних послова;

4) забрани обављање послова запосленом који се не придржава прописаних мера безбедности и здравља на раду, не користи или одбије коришћење средстава и опреме за личну заштиту или одбије да поступи према упутствима за безбедан рад као и запосленом под утицајем алкохола или психоактивних супстанци,

5) попуни и достави извештај о повреди на раду на прописаном обрасцу, најкасније 24 часа од часа сазнања за повреду на раду, а у сарадњи са лицем за безбедност и здравље на раду;

6) поднесе пријаву шефу секције због повреде радне обавезе против запосленог који се не придржава прописаних мера безбедности и здравља на раду;

7) се стара о исправности заштитних средстава и њиховом наменском коришћењу од стране запослених, а у случају квара о њиховој благовременој поправци, односно замени; 

8) даје предлог мера за побољшање постојећих мера безбедности и здравља на раду и указује на уочене појаве у  примени;

9) предлаже прегледе, испитивање и одржавање средстава за рад, електричних инсталација и радне околине.

10) предузима и друге прописане мере за безбедност и здравље на раду.

Члан 58.

Непосредни руководилац радова (шеф радионице, пословођа, руковалац маневре, вођа пружних радова…) у организовању и спровођењу послова безбедности и здравља на раду има следеће обавезе и одговорности, и то да:

1) свакодневно проверава исправност заштитних уређаја на постојећим средствима за рад;

2) када  утврди да на одређеним пословима запосленом прети опасност од повреда, предузме мере за отклањање опасности и обавести лице за безбедност и здравље на раду;  

3) се стара о обезбеђењу и смештају заштитних средстава и проверава њихово наменско коришћење;

4) обезбеди хигијенске услове у радним просторијама и исправност санитарних уређаја; 

5) поднесе пријаву против запосленог који одбија да користи заштитна средства или их ненаменски користи, који је под утицајем алкохола или психоактивних супстанци и забрани му рад;

6) одмах пријави сваку насталу повреду на раду шефу секције и лицу за безбедност и здравље на раду;

7) својим присуством и надзором обезбеди да се нарочито опасни послови сигурно изведу; 

8) забрани употребу неисправних средства за рад и заштитних средстава, привремено забрани рад на пословима кад запосленом прети непосредна опасност по живот или здравље, а недостатке није могуће отклонити, о чему извештава непосредног руководиоца и лице за безбедност и здравље на раду.

9) предузима и друге прописане мере за безбедност и здравље на раду.

    Права, обавезе и одговорности  запослених

Члан 59

Запослени  има право:

1) да се пре почетка рада упозна са ризицима на радном месту, као и мерама безбедности и здравља на раду; 

2) на одговарајућа средства и опрему личне заштите уколико је изложен ризицима који се на други начин не могу отклонити;

3) да буде оспособљен за безбедан и здрав  рад;

4) на лекарски преглед за обављање послова са повећаним ризиком;

5) да одбије да ради на пословима, ако му прети непосредна опасност по живот и здравље (прекид повратног вода КМ, опасност од дотрајале и неисправне електричне или друге инсталације, опасност од пада тешких предмета, опасност од превртања дизалице, опасност од пада са висине, повећана концентрација хемијских штетности, прекомерна бука – вибрације, неповољни микро-климатски услови, необезбеђеност одговарајућих средстава и опреме личне заштите на раду код извођења нарочито опасних послова, недостатак заштитних направа на средствима рада, опасност од рушења зидова или таваница у радним и помоћним просторијама, итд.), уколико нису спроведене прописане мере безбедности и здравља на раду, док се исте не обезбеде;

6) да одбије да ради на средству за рад, на којем нису примењене прописане мере безбедности и здравља на раду;

7) да одбије да ради ако му није обезбеђен лекарски преглед или се на истом утврди да не испуњава прописане здравствене услове на пословима са повећаним ризиком;

8) да одбије да ради уколико при оспособљавању за безбедан рад није упознат са свим врстама ризика и мерама за њихово отклањање;

9) да у случајевима из става 1. тачка 5) - 8) овог члана, запослени се може писменим захтевом обратити непосредном руководиоцу, одељењу и Одбору за безбедност и здравље на раду ради предузимања мера, које по мишљењу запосленог, нису спроведене. Уколико се у року од осам дана, од дана пријема захтева, не предузму мере, запослени има право да поднесе захтев за заштиту права Инспекцији рада.

10) да у случају непосредне опасности по живот и здравље на раду предузме одговарајуће мере у складу са својим знањем и техничким средствима и да напусти радно место без сношења последица и без одговорности за евентуално  проузроковану штету;

Запослени је дужан и обавезан да:

1) примењује прописане мере безбедности и здравља на раду;

2) наменски користи средства и опрему личне заштите на раду, пажљиво рукује њима и одржава их у исправном стању;

3) ради са пуном пажњом, без опасности по свој живот и здравље и живот и здравље осталих запослених;

4) правилно рукује средствима за рад, опасним материјама и поступа по упутству произвођача и упутству за безбедан рад;

5) се стара о спровођењу и унапређивању безбедности и здравља на раду;

6) се подвргне здравственом прегледу на који је упућен;

7) одмах обавести одговорног запосленог о кваровима и другим недостацима који би могли угрозити безбедност и здравље на раду;

8) пре почетка рада прегледа своје радно место, средства за рад, средства и опрему личне заштите на раду и да, у случају њихове неисправности, одмах извести одговорног запосленог;

9) прекине са радом по наређењу непосредног руководиоца у случају када се не примењују прописане мере безбедности и здравља на раду, не користе средства и опрема личне заштите, или када запослени није способан за рад због стања алкохолисаности,  психичког стања , умора и др.;

10) сарађује са лицем за безбедност и здравље на раду у циљу спровођења прописаних мера за безбедност и здравље на пословима на којима је распоређен;

11) обавештава одељење и Одбор за безбедност и здравље на раду о неправилностима, недостацима, штетностима, опасностима или другој појави која би могла да угрози безбедност и здравље запослених на радном месту, непосредно или преко представника запослених ;

12) пријави сваку повреду на раду,професионално обољење или обољење у вези са радом непосредном руководиоцу;

13) на тачно и јавно информисање по свим питањима из области безбедности и здравља на раду;

14) присуствује организованом оспособљавању за безбедан и здрав рад,као и оспособљавању за пружање прве помоћи.

Члан 60.


Запослени је одговоран за:

1. необавештавање непосредног руководиоца о уоченим кваровима и другим недостацима и ризицима који могу угрозити безбедност и здравље запослених,

2. ненаменско и неправилно коришћење прописаних средстава и опреме личне заштите на раду као  и опреме за рад,

3. неодазивање на прописани лекарски преглед,

4. непоштовање прописаних процедура и правила,нарочито на радним местима са повећаним ризиком и уколико  не ради са пуном пажњом,

5. неодазивање на оспособљавање и проверу оспособљености за безбедан и здрав рад,

6. одбијање провере алкохолисаности или утицаја психоактивних супстанци,

7. неодржавање радног места у уредном и исправном стању у складу са прописаним мерама безбедности и здравља на раду. 

Одбор за безбедност и здравље на раду

Члан 61.

Запослени бирају своје представнике за формирање Одбора за безбедност и здравље на раду.  Представник запослених може бити и запослени који није члан ни једне синдикалне организације. Представник запослених не може у исто време бити и лице за безбедност и здравље на раду или руководилац, као ни представници синдиката који обављају синдикалне функције.

Одбор има седам чланова, од којих четири представника запослених, које именују репрезентативни синдикати и три представника стручних служби које именује послодавац.
Избор представника запослених организују репрезентативни синдикати.

По потреби у раду одбора (без права одлучивања) могу учествовати: надлежни инспектор рада, лекар медицине рада, руководилац сектора или другог организационог дела послодавца.

Чланови одбора бирају се на две године, с могућношћу обнављања мандата највише за још две године. 

Одбор за безбедност и здравље на раду састаје се најмање једном у три месеца. Одбор на својим седницама доноси закључке. 

Представници запослених су дужни да своје синдикалне организације и запослене на терену извештавају о свом раду најмање једном у шест месеци.

Одбор доноси Пословник о раду.

Члан 62.

Одбор планира свој рад у циљу спречавања повреда на раду, професионалних обољења и болести у вези са радом и подстиче стално унапређење безбедности и здравља на раду у железничком саобраћају.

Време проведено у раду Одбора рачуна се као време проведено на раду.

Члан 63.

Послодавац  преко стручних служби дужан је да представницима запослених, као и Одбору за безбедност и здравље на раду омогући:

· увид у сва нормативна акта која се односе на безбедност и здравље запослених,

· учествовање у разматрању свих питања која се тичу спровођења мера безбедности и здравља на раду, а у складу са законом и подзаконским актима из ове области, 

· извештавање  о процени и идентификацији ризика, организовању оспособљавања за безбедан рад запослених, увођењу нове технологије рада, нових радних процеса и поступака који утичу на безбедност и здравље железничких радника, као и при избору средстава за рад и средстава и опреме за личну заштиту на раду  у погледу квалитета,

· упознавање са стручним налазима и предлозима, или предузетим мерама од стране инспекције рада, 

· упознавање са извештајима о повредама на раду, професионалним обољењима и обољењима у вези са радом,

· обавештавање о предузетим мерама и датим упутствима запосленима о поступку у случају непосредне опасности по живот и здравље запослених, како би обуставили рад и напустили угрожено радно место.

Члан 64.

Одбор за безбедност и здравље на раду има право:

· да даје предлоге по свим питањима која се односе на безбедности и здравље на раду у железничком саобраћају;

· да захтева од послодавца да предузме одговарајуће мере за отклањање или смањење ризика који могу да угрозе безбедност и здравље железничких радника;

· да захтева вршење надзора од стране инспектора рада уколико се процени да нису спроведене одговарајуће мере, односно уколико стручне службе у року од 8 (осам) дана нису предузеле одговарајуће мере;

· да присуствује инспекцијском надзору ( један представник одбора);

· да учествује у планирању и унапређивању услова рада,

· да прикупља примедбе запослених у вези са применом мера безбедности и здравља на раду;

· да обавештава запослене на терену о предузетим мерама безбедности и здравља на раду;

· на увид у сва нормативна акта и извештаје из области безбедности и здравља на раду.

Заштита здравља запослених на раду

Члан 65.


За обављање послова заштите здравља на раду ангажује се Служба медицине рада овлашћене здравствене установе.


Програмом специфичне здравствене заштите запослених код послодавца, утврђују се елементи и обим услуга  на основу позитивне законске регулативе.

Члан 66.


Служба медицине рада :

· врши претходне и периодичне лекарске прегледе запослених на радном месту са повећаним ризиком и издаје прописане извештаје о лекарским прегледима које доставља односној секцији на оверу;

· оцењује и утврђује посебне здравствене способности које морају испуњавати запослени на радном месту са повећаним ризиком;

· учествује у идентификацији и процени ризика на радном месту у радној околини са аспекта заштите здравља запослених;

· учествује у оспособљавању запослених за безбедан рад и упознаје их са ризицима по здравље;

· учествује у спровођењу поступка утврђивања професионалних обољења и болести у вези са радом, као и у поступку утврђивања послова на којима се стаж осигурања рачуна с увећаним трајањем;

· учествује у анализи повреда на раду и анализи ванредних догађаја у железничком саобраћају са аспекта „фактор човек“;

· попуњава и оверава Извештај о повреди на раду, професионалном обољењу и обољењу у вези са радом у року од два дана од дана пријема Извештаја, који најкасније трећег дана од пријема доставља овлашћеном железничком  раднику;

· спроводи мере за унапређење здравља запослених који су изложени здравственим ризицима у поступку технолошког процеса;

· врши оцену здравствене способности запослених на радним местима са повећаним ризиком и упућује их на здравствено превентивне активности и одмор;

· према преосталој здравственој способности запосленог даје предлог стручним службама предузећа при распоређивању на друге одговарајуће послове, а нарочито када се ради о запосленом који ради на радном месту са повећаним ризиком;

· у случају ванредних догађаја и повређивању запослених учествује у пружању прве помоћи, спасавању и евакуацији;

· врши оспособљавање запослених за пружање прве помоћи на захтев секција уз одобрење  одељења,

· учествује са здравственог аспекта у избору и тестирању нових средстава за рад, опасних материја и средстава и опреме за личну заштиту на раду,

· непосредно сарађује са  одељењем  и лицем за безбедност и здравље на раду  секције;

· доставља извештаје о лекарским прегледима запослених стручним службама предузећа на начин и уз поштовање принципа поверљивости личних података;

· спроводи реализацију Програма специфичне здравствене заштите уз сагласност и одобрење  одељења.

Оспособљавање запослених за безбедан и здрав рад

Члан 67.


Оспособљавање запослених за безбедан и здрав рад обавља одељење у следећим случајевима: код заснивања радног односа или премештаја на друге послове, код увођења нове технологије или нових средстава за рад, као и код промене процеса рада, која може проузроковати промену мера за безбедност и здрав рад.


Теоријско оспособљавање и проверу знања спроводи лице за безбедност и здравље на раду одељења, док практично оспособљавање и проверу знања спроводи непосредни руководилац у присуству лица за безбедност и здравље на раду секције.


Поступак и начин оспособљавања за безбедан и здрав рад запослених и провере знања утврђени су Програмом о оспособљавању запослених за безбедан и здрав рад у ЈП „Железнице Србије“ („Службени гласник „Железнице Србије“, бр. 5/07). 

Члан 68.


Актом о процени ризика утврђује се  начин и поступак периодичне провере оспособљености за безбедан и здрав рад запослених који раде на радним местима са повећаним ризиком.

Запосленог на радном месту са повећаним ризиком обавезно упознати са свим врстама ризика и конкретним мерама за безбедност и здравље на раду.

Оспособљавање запослених за пружање прве помоћи

Члан 69.

Начин оспособљавања запослених за пружање прве помоћи ближе је одређен Правилником о начину оспособљавања железничких радника за пружање прве помоћи – Правилник 656 („Службени лист СРЈ“, број 3/2000 и „Службени гласник ЗЈЖ“, број 1/2000).
Повреде на раду

Члан  70.


Повредом на раду сматра се повреда запосленог која се догоди на радном месту проузрокована непосредним и краткотрајним механичким, физичким или хемијским дејством, наглим променама положаја тела или другим променама физиолошког стања организма,повреда коју запослени претрпи при обављању посла на који није распоређен, али који обавља у интересу послодавца.


Повредом на раду сматра се и повреда коју запослени претрпи на редовном путу од стана до места рада или обрнуто (најкраћим могућим  путем, предвиђеним средствима јавнога превоза, без задржавања или скретања са утврђеног пута), на службеном путу, у акцијама спасавања или одбране од елементарних непогода или несрећа, у војној вежби или вршењу других обавеза из области одбране земље, на радничко-спортским играма, као и обољења запосленог које је настало као последица повреде на раду.

Члан 71.


Ако због теже повређености, односно наглог обољења, запослени није у могућности да сам пријави повреду, обавезан је да то учини запослени који се затекне у радној околини, односно његов непосредни руководилац.

Члан 72.


 Лице за  безбедности и здрављу на раду, за сваку смртну, тешку и колективну повреду на раду сачињавају Елаборат о повреди на раду који садржи следеће елементе:

· извештај о повреди на раду,

· изјаву очевидца ,

· изјаву повређеног,

· изјаву непосредног руководиоца,

· скицу догађаја,

· уговор о раду запосленог,

· последњи извештај о извршеном лекарском прегледу,

· уверење о положеном стручном испиту,

· записник о извршеном увиђају (инспекције рада, унутрашње контроле, комисије за ислеђење ванредних догађаја, органа унутрашњих послова),

· изјава о упознавању са мерама безбедности и здравља на раду (образац 1а).

Елаборат се доставља одељењу.
Евиденција у области безбедности и здравља на раду






     Члан 73.


Код послодавца се води и чува евиденција о:

· радним местима са повећаним ризиком;

· запосленима распоређеним на радна места са повећаним ризиком и лекарским прегледима запослених распоређеним на та радна места;

· повредама на раду,професионалним обољењима и болестима у вези са радом;

· запосленима оспособљеним за безбедна и здрав рад;

· опасним материјама које се користе у току рада;

· извршеним испитивањима услова радне околине;

· извршеним прегледима и испитивањима опреме за рад и средстава и опреме за личну заштиту на раду, 

· пријавама смртних,колективних и тешких повреда на раду,повреда на раду због којих запослених није способан за рад више од три узастопна радна дана,професионалних обољења односно обољења у вези са радом запосленог и опасних појава које би могле да угрозе безбедност и здравље запослених.

· извршеним прегледима и испитивањима апарата и уређаја за заваривање,као и о провери стручне оспособљености заваривача.

Евиденција се води на начин како је то прописано Правилником о евиденцијама у области безбедности и здравља на раду („Службени гласник Републике Србије“, број 62/07).






     Члан 74.


Евиденцију о запосленима оспособљеним за безбедан и здрав рад води  лице за  безбедности и здравља на раду.

Посебна заштита жена, омладине и инвалида






     Члан 75.


Жене, омладина и инвалиди имају посебна права, обавезе и мере у вези са безбедношћу и здрављем на раду. 


Послодавац се посебно стара о стварању одговарајућих услова за рад ових запослених.






     Члан 76.

            Трудницама и мајкама са децом старости до три године живота,као и запосленима млађим од 18 година живота,забрањен је ноћни рад и рад дужи од прописаног радног времена.


  Запослена жена за време трудноће не може да ради на пословима који су по налазу надлежног здравственог органа штетне за њено здравље и здравље детета,а нарочито на пословима који захтевају подизање терета или на којима постоји штетно зрачење или изложеност екстремним температурама и вибрацијама.

Запослена жена за време последњих 8 недеља трудноће не може да ради прековремено и ноћу.


Запосленом коме је због инвалидности,надлежни здравствени орган,према преосталој радној способности одредио радно време краће од пуног радног времена, послодавац  исто  не може повећавати.


Запосленом који је због смањења здравствене или радне способности, професионалном рехабилитацијом оспособљен за обављање одређених послова, послодавац је дужан да обезбеди послове за које је исти рехабилитован, ако такви послови постоје код послодавца.

Превентивни преглед и испитивање опреме за рад

Члан 77.


Превентивни преглед и испитивање опреме за рад врши се на начин и у роковима утврђеним Правилником о поступку прегледа и испитивања опреме за рад и испитивања услова радне околине („Службени гласник РС“, бр. 94/06 и 108/06).

Члан 78.


У поступку набавке опреме за рад потребно је обезбедити потребну документацију на српском језику и то: упутство за употребу и упутство за одржавање са пратећом документацијом.


Уколико опрема за рад не располаже са наведеном документацијом  одељење је дужно да исту прибави од правног лица са одговарајућом лиценцом.

Члан 79.


Запослени на пословима безбедности и здравља на раду у секцијама су дужни да устроје прописану евиденцију у складу са чланом 1 тачка 7 Правилника о евиденцијама у области безбедности и здравља на раду - Образац 9 („Службени гласник РС“, број 62/07).


Тридесет дана, пре истека рока, запослени на пословима безбедности и здравља на раду у секцији је дужан да захтева од  одељења преглед и испитивање опреме за рад.


У поступку прегледа и испитивања опреме за рад примењивати прописане рокове из чл. 7 и 8 Правилника о поступку прегледа и испитивања опреме за рад и испитивања услова радне околине („Службени гласник РС“, бр. 94/06 и 108/06), а опрема за рад из члана 3 тачка 12 истог Правилника биће утврђена актом о процени ризика.

Члан 80.

За превентивни преглед и испитивање опреме за рад ангажује се правно лице са лиценцом које је дужно да на лицу места сачини записник и изда прописани стручни налаз у року од 30 дана од дана извршеног прегледа и испитивања.

Члан 81.

          Одржавање опреме за рад код послодавца врше запослени који са њима рукују у складу са упутством за руковање и одржавање или овлашћена стручна установа.

Средства и опрема за личну заштиту на раду
Члан 82.


На пословима где се применом техничких и осталих мера безбедности и здравља на раду не могу потпуно отклонити извори опасности, запослени користе средства и опрему личне заштите на раду.


Средства и опрема личне заштите на раду морају у свему одговарати важећим прописима и стандардима, а њихова набавка се врши најкасније по истеку године која претходи години коришћења предметних средстава.

Члан 83.


Врста, тип и рокови трајања средстава и опреме за личну заштиту на раду за сваки посао уређени су, у складу са прописима из области безбедности и здравља на раду, евидентираним опасностима и штетностима, Табеларним прегледом личних заштитних средстава и опреме, који је саставни део овог Колективног уговора, и који је у примени до доношења  акта о процени ризика.

Члан 84.


Стручне службе послодавца су у обавези да сачине годишњи план набавке средстава и опреме личне заштите на раду коју одобрава генерални директор.
Члан 85.


Рокови трајања средстава и опреме личне заштите на раду теку од дана преузимања истих од стране запосленог.

Члан 86.


 Лице за  безбедности и здравља на раду врши контролу и надзор наменског коришћења средстава и опреме личне заштите на раду.


У поступку набавке средстава и опреме личне заштите на раду учествују  лица за безбедности и здравља на раду.

Члан 87.


Употреба средстава и опреме личне заштите на раду, која усред дотрајалости и оштећења не штити запосленог од штетности  којима је изложен, није дозвољена.


Дотрајала или оштећена средства личне заштите на раду, без обзира на то што им рок трајања није доспео, замењују се исправним, уз повраћај оштећених, односно неупотребљивих.


По пријави оштећења од стране запосленог, запослени који обавља послове безбедности и здравља на раду са Комисијом секције сачињава записник о узроцима оштећења.

Члан 88.


Средства и опрема личне заштите на раду користе се само у за то одређене сврхе у току радног времена и на пословима код послодавца.


Забрањено је користити средства и опрему личне заштите на раду у приватне сврхе.


Запослени који по било ком основу престане да ради код послодавца,  обавезан је да врати средства и опрему личне заштите на раду или да према рачуноводственом стању накнади њихову противвредност.


Уколико запослени обавља и друге послове на које није распоређен, обезбеђује му се средства и опрема личне заштите на раду и за те послове.

Члан 89.


Поступак издавања, надокнаде и замене средстава и опреме личне заштите на раду прописује посебним Упутством генерални директор на предлог  одељења.

Члан 90.


За свако оштећење или губитак средстава и опреме личне заштите на раду до кога је дошло услед немарности и непажње, запослени је дужан да накнади штету.


Свако средство и опрема личне заштите на раду који из било којих разлога постану неупотребљиви морају се повући из употребе и расходовати.


Одлуку о расходовању доносе надлежне комисије секције.
Радна места са посебним условима рада

Члан 91.

 
Радна места под посебним условима рада код послодавца разврстана су у три групе, у зависности од интензитета опасности и штетности, као и последица услова рада и њиховог утицаја на здравље запослених, и то:
I I I       Г Р У П А

1. Маневриста у станици I и II ранга

Штетности и опасности: непосредни атмосферски утицај при раду на отвореном простору, рад ноћу, прекомерно напрезање појединих делова тела, одговорност за безбедност саобраћаја, повећана опасност од повређивања и друго

Периодиоцитет лекарског прегледа: 12 месеци

2. Машиновођа

Штетности и опасности: повећано психофизичко напрезање, неадекватни микроклиматски услови рада у кабини, рад ноћу, опасност од високог напона, повећан ниво буке, вибрација, присутно стресогено дејство због могућности настанка ванредних догађаја и одговорност за редовитост и безбедност железничког саобраћаја

Периодиоцитет лекарског прегледа: 12 месеци
I I       Г Р У П А

1. Маневристи у осталим станицама

Штетности и опасности: неповољне атмосферске промене при раду на отвореном простору, рад ноћу, прекомерно напрезање појединих делова тела, одговорности за безбедност железничког саобраћаја, повећана опасност од повређивања и друго

Периодиоцитет лекарског прегледа: 12 месеци

2. Руковалац маневре

Штетности и опасности: неповољан атмосферски утицај при раду на отвореном простору, рад ноћу, одговорност за безбедност железничког саобраћаја

Периодиоцитет лекарског прегледа: 12 месеци

3. Помоћник машиновође

Штетности и опасности: повећано психофизичко напрезање, неадекватни микроклиматски услови рада у кабини, опасност од високог напона, повећан ниво буке, вибрација, присутно стресогено дејство због могућности настанка ванредних догађаја и одговорност за безбедност железничког саобраћаја

Периодиоцитет лекарског прегледа: 24 месеца

4. Машиновођа за маневру

Штетности и опасности: повећано психофизичко напрезање, рад ноћу, буке и вибрације, опасност од возила у покрету, опасност од утицаја високог напона, утицај атмосферских промена, одговорност за безбедност железничког саобраћаја и друго

Периодиоцитет лекарског прегледа: 24 месеца

5. Пружни радник

Штетности и опасности: тежак физички рад, прекомерно напрезање појединих делова тела, неповољни атмосферски утицај при раду на отвореном простору, повећана опасност од повређивања, рад на висини

Периодиоцитет лекарског прегледа: 36 месеци

6. Возовођа

Штетности и опасности: рад на отвореном простору при раду маневри, опасност од високог напона при раду са растављачима, психофизичко напрезање, опасност од пружних возила у покрету, рад ноћу

Периодиоцитет лекарског прегледа: 24 месеца

7. Ковач – бравар – механичар 

Штетности и опасности: неповољан утицај атмосферских промена при раду на отвореном простору, штетно зрачење, тежак физички рад и нефизиолошки положај тела

Периодиоцитет лекарског прегледа: 36 месеци

8. Бравар механичар за мостове

Штетности и опасности: прекомерно напрезање појединих делова тела, рад на отвореном простору, рад на висини, нефизиолошки положај тела, неповољни атмосфрески утицај

Периодиоцитет лекарског прегледа: 24 месеца

9. Електромеханичар на одржавању КМ

Штетности и опасности: рад на отвореном простору, нефизиолошки положај тела у току рада, рад на висини, опасност од високог напона и друго

Периодиоцитет лекарског прегледа: 24 месеца

10. Руковалац – вођа посла за КМ

Штетности и опасности: рад на отвореном простору, нефизиолошки положај тела у току рада, рад на висини, опасност од високог напона и друго

Периодиоцитет лекарског прегледа: 24 месеца

11. Електричар на одржавању акумулатора

Штетности и опасности: рад са базама, киселинама и нагризајућим средствима

Периодиоцитет лекарског прегледа: 36 месеци

12. Заваривач

Штетности и опасности: штетна зрачења, ултравиолетна зрачења, бљештавост, велика могућност повреда на раду, рад на отвореном и нефизиолошки положај тела

Периодиоцитет лекарског прегледа: 36 месеци

13. Металостругар на стругу за обраду точкова без извезивања

Штетности и опасности: опасност од летећих делова и повређивања

Периодиоцитет лекарског прегледа: 36 месеци

14. Руковалац глодалице за обраду точкова

Штетности и опасности: опасност од летећих делова и повређивања

Периодиоцитет лекарског прегледа: 36 месеци

15. Возач ТМД

Штетности и опасности: повећан ниво буке, вибрација, опасност од високог напона, прекомерно напрезање појединих делова тела и чула, одговорност за безбедност железничког саобраћаја

Периодиоцитет лекарског прегледа: 36 месеци

16. Прегледач кола у станицама I и II ранга

Штетности и опасности: неповољан атмосферски утицај, опасност од возила у покрету, опасност од дејства високог напона на електрифицираним пругама, рад ноћу, нефизиолошки положај тела при раду, одговорност за безбедност и редовитос саобраћаја и прекомерно напрезање чула слуха и вида
Периодиоцитет лекарског прегледа: 24 месеца

17. Отправник возова у станицама I и II ранга

Штетности и опасности: Максимално напрезање чула, психофизичко напрезање, одговорност за редовитост и безбедност железничког саобраћаја, опасност од возила у покрету, опасност од дејства високог напона на електрифицираним пругама

Периодиоцитет лекарског прегледа: 12 месеци

18. Диспечер на телекоманди

Штетности и опасности: прекомерно напрезање чула, вида и слуха, одговорност за безбедност железничког саобраћаја

Периодиоцитет лекарског прегледа: 12 месеци

I       Г Р У П А

  1.    Запослени на одржавању каблова и монтер ваздушних водова

Штетности и опасности: нефизиолошки положај тела приликом рада, рад на отвореном, рад на висини, опасност од удара електричне струје високог напона на КМ.

Периодиоцитет лекарског прегледа: 24 месеца

2.      Руковалац машина за механизовано одржавање железничких пруга

Штетности и опасности: повећан ниво буке, вибрација, вишеструко повећање МДК, прашина, опасност од настанка професионалних обољења

Периодиоцитет лекарског прегледа: 36 месеци

3.      Бравар, механичар и електричар у Сектору за вучу и ОВС, који раде на  отвореном простору и у турнусу

Штетности и опасности: Неповољан утицај атмосферских прилика при раду на отвореном простору  и ноћу

Периодиоцитет лекарског прегледа: 36 месеци

4. Бравар на оправци кола без откачивања

Штетности и опасности: Неповољан утицај атмосферских прилика, рад ноћу и нефизиолошки положај тела при раду 

Периодиоцитет лекарског прегледа: 24 месеца
Члан 92.

Због специфичности послова које обављају, а другим прописима нису обухваћени, обавезни су претходни и периодични лекарски прегледи са периодицитетом за запослене на пословима:

· дизаличара – 24 месеца,

· чистача скретница – 24 месеци,

· возача карета и виљушкара – 24 месеца,

· који ради на висини преко 3 м (пре упућивања на рад на висини, морају се, најпре, упутити на лекарски преглед) – 24 месеца,

· скретничара и надзорника скретница – 24 месеца,

· чувара пруге – 24 месеца.

Члан 93.

У складу са законом, на радном месту са посебним условима рада, не може радити запослени млађи од 18 година и радница за време трудноће и порођаја.

На радном месту са посебним условима рада може радити само запослени који по својој стручној спреми одговара прописаним захтевима радног места на које се распоређује и чије је здравствено стање на лекарском здравственом прегледу утврђено као задовољавајуће за обављање ових послова.

Члан 94.

Радно време, на радним местима са посебним условима рада, скраћено је на 38 часова за III групу и 39 часова за II групу и изједначава се са пуним радним временом.

Члан 95.

Запослени који ради на радном месту са посебним условима рада, а за које постоји обавеза провере здравствене способности и по одредбама Правилника о здравственим условима које морају испуњавати железнички радници – Правилник 655, овој провери подвргавају се према периодицитету лекарских прегледа из члана 48 овог правилника.

Идентификација и процена ризика у железничком саобраћају

Члан 96.


Сврха процене ризика је да се омогући предузимање мера за безбедност и здравље запослених на раду, у циљу спречавања повреда на раду, професионалних обољења односно болести у вези са радом, оштећења здравља  запосленог услед опасности на радном месту и у радној околини.


У процени ризика потребно је преиспитати у потпуности све елементе технолошког процеса одвијања железничког саобраћаја, како би се препознале све опасности које могу проузроковати повреду на раду, професионално обољење и обољење у вези са радом, на основу којих се уводе превентивне мере које ће контролисати ризик.

Члан  97.

Генерални директор на предлог одељења, доноси Одлуку о покретању поступка о процени ризика, односно Одлуку о измени и допуни акта о процени ризика, на начин и по поступку прописаном подзаконским актом. 

Процену ризика у железничком саобраћају врше лица за безбедност и здравље на раду са положеним стручним испитом  или правно лице које поседује лиценцу издату од надлежног министарства Републике Србије.

У поступку процене ризика учествују запослени односног радног места и стручна лица различитих профила послодавца.

Члан  98.


Радна места у радној околини са повећаним ризиком у железничком саобраћају утврђују се по спроведеном поступку прописаном Правилником о начину и поступку процене ризика на радном месту и у радној околини („Службени гласник РС“, 72/06).


До доношења акта о процени ризика, примењује се поглавље ХIII.


Актом о процени ризика утврдиће се посебни здравствени услови које морају испуњавати запослени на радним местима са повећаним ризиком, нивои ризика, мере безбедности и здравља на раду, средства и опрема личне заштите на раду итд.


Акт о процени ризика подлеже потпуној или делимичној измени и допуни у складу са прописаним критеријумима (колективна повреда на раду са смртним исходом, смртне и тешке повреде на раду, нове опасности – штетности, наложене мере инспектора рада).

Члан  99.


Ако се на лекарском прегледу утврди да запослени не испуњава прописане посебне здравствене услове за обављање послова на радном месту са повећаним ризиком, распоређује се на друго радно место које одговара његовим здравственим способностима.

Члан 100.

Приликом упућивања запосленог са прописаним упутом на претходни и периодични лекарски преглед здравственој установи достављају се подаци о ризику и опасностима на радном месту у радној околини.

Члан 101.

На радном месту са повећаним ризиком  не може радити запослени млађи од 18 година, трудница и мајка са дететом до три године старости.

На радном месту са повећаним ризиком може радити само запослени који има одговарајућу стручну спрему и за кога је на претходном и периодичном лекарском прегледу утврђена прописана посебна здравствена способност.

Члан 102.


У циљу заштите здравља и превенције болести и инвалидности за запослене на радном месту са повећаним ризиком и инвалиде рада, на предлог службе медицине рада, омогућава се рехабилитација.

Инспекцијски надзор 

У области безбедности и здравља на раду

Члан 103.

Инспекцијски надзор над применом Закона о безбедности и здрављу на раду, прописа донетих на основу овог Закона, техничких и других мера које се односе на безбедност и здравље на раду, као и над применом мера о безбедности и здрављу на раду прописаним општим актом послодавца и колективним уговором, врши Министарство надлежно за рад, преко инспектора рада.

Послодавац је дужан да омогући надлежном инспектору рада улазак у просторије Предузећа за време рада, као и преглед просторија и уређаја и да му  лице за  безбедности и здравља на раду пружа потребне информације, податке, доказе, акте и потребну документацију.

Послодавац је дужан да на захтев Инспекције рада достави тражене податке у вези са безбедношћу и здрављу на раду.

Члан 104.

Послодавац је дужан да поступи по Решењу инспектора рада и да у одређеном року отклони утврђене недостатке.

 Секција односно одељење, је дужно да извести инспектора рада о извршењу  наложених мера из Решења у року од 8 дана од дана одређеног за отклањање недостатака, односно неправилности.

Евиденције издатих решења, праћење рокова за извршење мера и извештавање Инспекцији рада о извршеним мерама, су у надлежности Секција, односно одељења.

Члан 105.

Инспектор рада је дужан да одмах изврши надзор у случајевима смртне, тешке или колективне повреде на раду, као и у случају опасне појаве које би могле да угрозе безбедност и здравље запослених.

Инспектор рада забрањује рад у прописаним случајевима из члана 66 закона.
Члан 106.

Сектори и секције које изводе радове на изградњи и реконструкцији  грађевинског објекта или врше промену технолошког процеса рада дужу од 7 дана, дужне су да о томе израде, односно захтевају израду елабората о уређењу градилишта од стране извођача радова, који уз извештај о почетку рада достављају надлежној инспекцији рада на територији општине на којој се изводе радови, о чему обавештавају и одељење.

  Посебне мере безбедности и здравља на раду

Члан 107.


Сви запослени код послодавца су дужни да се придржавају и непосредно примењују посебне мере безбедности и здравља на раду прописане Законом о безбедности у железничком саобраћају, Правилником о посебним мерама заштите на раду у железничком саобраћају и интерним општим прописима, и то:

· Упутством о маневрисању,

· Саобраћајним правилником, 

· Сигналним правилником,

· Пословним редом железничких станица,

· Правилником о коришћењу стабилних постројења електро вуче на пругама,

· Упутством о мерама безбедности од електричне струје на електрифицираним пругама ЈЖ,

· Приручник за примену мера безбедности од електричне струје на КМ, монофазног система 25кV, 50Hz југословенских железница,

· Упутством за обављање послова на пругама ЈЖ, електрифицираним монофазним системом 25кV, 50Hz,

· Правилником о мерама за безбедност и сигурност радника при извођењу радова на прузи,

· Упутством за механизовано извођење радова на одржавању горњег строја пруге,

· Правилником о одржавању горњег строја пруге,

· Правилником за хемијско сузбијање корова и грмља на пругама,

· Правилником о одржавању железничких возила,

· Правилником о заваривачким радовима на железничким возилима,

· Упутством за одржавање кочница железничких возила,

· Упутством за прегледаче кола,

· Правилником о здравственим условима које морају испуњавати железнички радници,

· Правилником о начину оспособљавања железничких радника за пружање прве помоћи, 

· Правилником о поступку провере психичке и физичке способности железничких радника пре њиховог ступања на рад и у току рада,

· Правилником о коначишту возног особља,

и другим прописима којима се остварује безбедност и здравље железничких радника код послодавца.
VIII.  ЗАРАДА, НАКНАДА ЗАРАДЕ И ДРУГА ПРИМАЊА ЗАПОСЛЕНИХ

Зарада

Члан 108.
Колективним уговором уређује се:

1) зарада за обављени рад и време проведено на раду;

2) увећана зарада;

3) накнада зараде;

4) накнада трошкова; 

5) друга примања;
6) зарада приправника;

7) зарада из добити.
Зарада за обављени рад и време проведено на раду
Члан 109.

Запослени има право на одговарајућу зараду, која се утврђује у складу са законом, овим Колективним уговором и Уговором о раду.


Запосленима се гарантује једнака зарада за исти рад или рад исте вредности, који остварује код послодавца.


Под радом исте вредности подразумева се рад за који се захтева исти степен стручне спреме, иста радна способност, одговорност и физички и интелектуални рад.
Члан 110.

Зарада запосленог за обављени рад и време проведено на раду састоји се од: 

1) основне зараде, 

2) дела зараде за радни учинак и 

3) увећане зараде.
Основна зарада

Члан 111.

Основна зарада запосленог утврђује се као производ вредности радног часа, коефицијента посла утврђеног у Прилогу I Колективног уговора, који је одштампан уз Колективни уговор и чини његов саставни део и просечног месечног фонда часова рада од 174 часа.

Члан 112.

Основна зарада из члана 111. Колективног уговора, може Уговором о раду да се уговори у већем износу, за послове на којима је запослени распоређен.

При уговарању основне зараде у смислу става 1. овог члана, висина коефицијента са запосленим уговара се на основу следећих критеријума:

                    1) квалитета и тачности у испуњавању радних задатака;

                    2)
радне дисциплине;

                    3)
доприноса тимском раду;

                    4)
степена стручне спреме;

                    5)
посебних  знања и вештина;

                    6)
радног искуства, посебно дужине рада код послодавца;

                    7)
других критеријума од значаја за процену радног доприноса запосленог.

Генерални директор може са запосленим да уговори већу основну зараду од утврђене  Колективним уговором, а највише за 20%, за послове на које је запослени распоређен, с тим што је дужан да о томе  обавести  Одбор директора и репрезентативне синдикате у Предузећу у року од 30 дана.

Члан 113.

Вредност једног радног часа, за пуно радно време, за обрачун и исплату зарада запослених у ''Железнице Србије'' ад, утврђује се у износу који обезбеђује да просечна нето зарада, без накнада и додатака у ''Железнице Србије'' ад,  буде већа за индекс 1,20 од просечне нето зараде, без накнаде и додатака, исплаћене у Републици Србији, према задњем објављеном податку Републичког завода за Статистику.
Када се у току календарске године смањи број запослених, у позитивном смислу, битно промене производни и финансијски резултати пословања код Послодавца, у односу на утврђене Програмом пословања, генерални директор и репрезентативни синдикати ће споразумно утврдити нову вредност радног часа.

Члан 114.

Коефицијент посла из Прилога I Колективног уговора садржи сложеност, одговорност, услове рада и стручну спрему за обављање посла.

Коефицијенти послова из става 1. овог члана разврстани су у седам група и то:

                            1)     I   група одговара I степену стручне спреме;
                            2) 
II  група одговара II степену стручне спреме;

                            3)
III  група одговара III степену стручне спреме;
                            4)  
IV  група одговара IV степену стручне спреме;
                            5)
V  група одговара V степену стручне спреме;
                            6)
VI група одговара VI степену стручне спреме;
                            7)
VII група одговара VII степену стручне спреме.

За запослене који непосредно учествују у вршењу железничког саобраћаја, утврђени коефицијенти из Прилога I увећавају се коефицијентом од 0,20.

Радни учинак

Члан 115.

Основ за утврђивање зараде запосленог је и радни учинак запосленог.


Зарада запосленог може бити већа или мања по основу оствареног радног учинка запосленог.

Члан 116.

Радни учинак утврђује се на основу техничких норматива за резултате рада који се могу егзактно мерити или на основу оцене разултата рада.


На основу члана 80. и 81, овог Колективног уговора и оцене резултата рада, основна зарада  запосленог који оствари радни учинак значајно изнад стандардног, може се увећати до 20%, а основна зарада запосленог који оствари радни учинак значајно испод стандардног може се умањити до 10%.


Сматра се да је запослени остварио значајно већи радни учинак од стандардног, ако:

1) оствари значајно већи обим радних задатака од планираних;

2) обави послове значајно изнад стандардног квалитета;

3) обави послове значајно пре рока;

4) оствари значајно повољније резултате од стандардних на превентивној заштити и квалитетном одржавању погонске спремности постројења;

5) оствари значајно повољније резултате од стандардних у отклањању кварова хаварија на постројењима и уређајима;

6) уз редовно обављање својих послова, у значајном обиму, обави послове које други запослени није могао у року и квалитетно да изврши;

7) успешно обави послове у ванредним околностима или условима, по ванредном позиву, или радном налогу;

8) у обављању послова оствари значајне уштеде у материјалним трошковима.

Сматра се да је запослени остварио значајно мањи радни учинак од стандардног, ако:

1) током месеца оствари значајно мањи обим послова од планираних;

2) поверене послове не обави квалитетно, односно ако их обави са квалитетом који је значајно испод стандардног за ту врсту послова у предузећу;

3) значајан део послова не обави у року;

4) значајно премашује планиране стандарде и нормативе трошкова.

Радни учинак запосленог у смислу става 3, алинеја 3), 4), 5) и 6) оцењује се на основу критеријума за оцену резултата рада запослених у предузећу, које споразумом утврђују директор и репрезентативни синдикат у предузећу.

Радни учинак утврђују руководиоци организационих облика Предузећа у складу са одговарајућим актом послодавца.

Увећана зарада

Члан 117.

Основна зарада запосленог из члана 83. се увећава за :

1) прековремени рад у висини 50% ;

2) ноћни рад у висини 50% ;

3) рад на дан државног и верског празника који је нерадни дан у висини 150%;
4) рад у сменама и турнусу у висини 4% основне зараде;

5) по основу времена проведеног на раду за сваку годину рада остварену у радном односу у висини 0,4% основне зараде;

6) запослени, који се на позив свог непосредног руководиоца, или од њега овлашћеног лица, одазове на рад у своје слободно време, има право на увећање зараде у висини 30% основне зараде за сате проведене на раду у своје слободно време, за односни месец.  
Члан 118.

Запослени има право на увећану зараду за часове рада суботом и недељом, који су нерадни дани, у висини  25% основне зараде.

Право из става 1. овог члана запослени не остварује када ради суботом и недељом на дан празника који је нерадни дан.

Члан 119.

Запослени који непосредно учествује у обављању железничког саобраћаја т.ј. који раде на радним местима прве групе што је прописано Правилником 645 у члану 4., има право на увећану зараду за часове рада на тим пословима у висини 15% основне зараде.
Запослени који обавља послове саобраћајног и машинског диспечера, отправника возова који ради на радном месту шефа станице,надзорник вв, надзорник ткс, радници на одржавању пруга, радници на одржавању – отпреми возних средстава у ВВ и ОВС-у, радници на одржавању стабилних постројења ЕТП,  има право на увећану зараду за часове рада на тим пословима у висини 10% основне зараде.

Локомотивско особље (машиновођа, машиновођа за маневри, помоћник машиновође, возач моторних дрезина и моторних пружних возила) за време управљања вучним возилом има право на увећање зараде од 0,002  основне зараде по часу управљања.

Под појмом управљања подразумева се време од пријема до предаје вучног возила.
Члан 120.
Запослени има право на увећану зараду за ефективне часове рада у висини:

1)  10% основне зараде за рад у тунелу дужине од 100 м до 500 м; 

2)  20% основне зараде за рад у тунелу дужине веће од 500 м.

3) 15% основне зараде за рад у станицама са повећаним штетним дејствима

Члан 121.


Запослени који поред свог редовног посла обавља и послове надзора над запосленима који раде под надзором или обучава приправника или ученика, основна зарада му се увећава за време вршења надзора:

·  20% уколико врши надзор над запосленим  који је под надзором или обучава приправника или ученика на пословима који непосредно учествују у вршењу железничког саобраћаја;

· 10% уколико врши надзор над осталим запосленима који раде  под надзором и обучава приправнике и ученике на осталим пословима

· 10% уколико врши обучавање запослених по утврђеном плану школовања уколико му исто не стоји у уговору о раду.
Члан 122.

Запослени који ради на одржавању возних средстава који својим посебним (додатним) ангажовањем, стручно и физички допринесу скраћењу задржавања, возних средстава у радионици ( смање имобилизацију истих од 2% и више) и знатно допринесу уредности и безбедности железничког саобраћаја, имају право на увећану зараду за 10% основне зараде за односни месец.
Члан 123.

За сваку испостављену и реализовану процену колске штете ТК-37 кориснику железничких услуга, прегледачу кола увећати зараду 5% од основне зараде.

Члан 124.


Запослени, који поред својих основних послова предвиђених Уговором о раду или Анексом уговора о раду, ради за потребе другог организационог дела Предузећа, за време док обавља те послове има право на увећање основне  зараде за 10%.
Члан 125. 
Запосленима, који поред свог основног посла раде на пословима инвестиција, инвестиционог одржавања,рад за трећа лица и другим пословима од посебног економског интереса за предузеће, за време док раде те послове, основна зарада се увећава за 30%.

Члан 126.

Запослени коме је решењем генералног директора или запосленог кога он овласти, одређена присутност код куће ради дежурства у комисији за увиђај и ислеђење ванредних догађаја, дежурства за случај интервенције помоћног воза или због редовитости и безбедности железничког саобраћаја, као и за прекид рада у обртној јединици, има право на увећану зараду.

Увећана зарада запосленог из става 1. овог члана износи 0,00067 основне зараде по часу а највише 15% месечно.

Зарада приправника

Члан 127.

Приправник има право на зараду у висини 80% основне зараде за послове за које је закључио уговором о раду, као и накнаду трошкова и друга примања, у складу са Законом, овим уговором и уговором о раду.

Запослени који ради под надзором, а нема статус приправника, има право на зараду у висини 100% зараде посла за који се оспособљава, као накнаду трошкова и друга примања.

Зарада из добити 

   Члан 128.

Запослени има право на зараду из добити на основу утврђених резултата пословања по годишњем обрачуну.
Учешће сваког запосленог у добити из става 1. овог члана утврђује се у једнаком износу за све запослене код послодавца.  

Маса за расподелу зараде из добити не може бити мања од 10% укупне зараде из добити.

 Накнада зараде

  Члан 129.

Послодавац је дужан да запосленом обезбеди накнаду зараде за време одсуствовања са рада у висини од 100% просечне зараде у претходна три месеца у следећим случајевима:

1. државног и верског празника за који је законом прописано да се не ради и коришћења права одсуствовања са посла у дане верских празника, у складу са законом,

2. коришћења годишњег одмора,

3. за време трајања војне вежбе и одазивања на позив војних и других органа,

4. коришћења плаћеног одсуства у случајевима који су утврђени законом и овим уговором и то:

· стручног оспособљавања и усавршавања ради потребе процеса рада код Послодавца,

- присуствовања, у својству посланика, одборника или члана, седници Народне         скупштине, односно скупштине аутономне покрајине, града или општине или њихових тела, седници органа друштвеног фонда или органа Савеза синдиката, осим присуствовања  седницама синдиката код Послодавца, као и за време обављања функција у органима синдиката, управних и надзорних одбора код послодавца и предузећима чији је оснивач ЈП ''ЖС'', када се сматра да је на раду,

учешће на радно-производном такмичењу и изложби иновација и других видова  стваралаштва,

· за одлазак на систематске и специјалистичке прегледе,

· давања крви,

· за време боравка запосленог на организованој рекреацији, опоравку и рехабилитацији, због повреда које су проузроковане повредом на раду на које је упућен од стране Послодавца или синдиката,

· због прекида рада до кога је дошло наредбом надлежног државног органа, или надлежног органа Послодавца, због необезбеђивања безбедности и заштите здравља на раду која је услов даљег обављања рада без угрожавања живота и здравља запослених и других лица и у другим случајевима утврђеним законом и овим Уговором,

· ако запослени одбије да ради због неспроведених прописаних мера заштите на раду и

· прекида рада без кривице радника.

    Члан 130.

Запослени има право на накнаду зараде за време одсуствовања са рада због привремене неспособности за рад до 30 дана, и то:

1) у висини 80% просечне зараде у претходна три месеца пре месеца у коме је настала привремена спреченост за рад, с тим да не може бити нижа од минималне зараде, ако је спреченост за рад проузрокована болешћу или повредом ван рада; 

2) у висини 100% просечне  зараде у претходна три месеца пре месеца у коме је настала привремена спреченост за рад, стим да не може бити нижа од минималне зараде, ако је спреченост за рад проузрокована повредом на раду или професионалном болешћу као и услед привременог губитка здравствене способности, и запослени код кога је спреченост за рад наступила као последица доживљеног стреса у случају ванредног догађаја; 

Изузетно,  поред случајева из става 1. тачка 1) овог члана, право на накнаду зараде у висини 100% просечне зараде у претходна три месеца пре месеца у којем је наступила привремена спреченост за рад, с'тим да не може бити нижа од минималне зараде, има запослени коме до испуњења законом прописаних услова за одлазак у старосну пензију недостаје до десет година. 
Члан 131.

Запослени има право на накнаду зараде у висини 80% просечне зараде у претходна три месеца, с тим да не може бити мања од минималне зараде за време прекида рада до којег је дошло без кривице запосленог, најдуже 45 радних дана у календарској години.

   Члан 132. 
Запослени са преосталом радном способношћу има право на новчану накнаду са претходног радног места:

1)   од дана настанка инвалидности до дана премештаја на друге послове, односно  упућивања на преквалификацију или доквалификацију;

2)   за време преквалификације или доквалификације;

3)   од дана завршене преквалификације или доквалификације до дана премештаја на друге послове.

Члан 133.

Запослени има право на накнаду зараде за време прекида рада до кога је дошло наредбом надлежног државног органа или надлежног органа послодавца због необезбеђивања безбедности и заштите живота и здравља на раду, која је услов даљег обављања рада без угрожавања живота и здравља запослених и других лица и у другим случајевима, у складу са Законом, у висини 100% просечне зараде у претходна три месеца, с тим да не може бити мања од минималне зараде утврђене Законом.

Члан 134. 
             Запослени, корисник права има право на накнаду, и то:  
1) због рада са скраћеним радним временом (II категорија инвалидности );
2) због мање зараде на другом одговарајућем послу (III категорија инвалидности);
3) по основу преостале радне способности;

4) по основу утврђене опасности од настанка инвалидности, остварује право на накнаду у складу прописима из пензијског и инвалидског осигурања.

Члан 135.

Запослени коме до испуњења законом прописаних услова за одлазак у пензију недостаје до петнаест година, а буде без кривице премештен на друге послове, има право на накнаду зараде у висини разлике зараде коју остварује на пословима радног места на које је премештен и зараде коју би остварио на радном месту са кога је премештен, ако је то за њега повољније, под условом да је провео најмање три година рада на том радном месту без обзира на промену назива тог радног места. 

Члан 136.
Запослени има право на накнаду зараде за време чекања на обављање других послова или за време чекања на преквалификацију или доквалификацију, за време  преквалификације или доквалификације и за време чекања на обављање послова по обављеној преквалификацији или доквалификацији.

Накнада зараде из става 1. овог члана износи  100%  зараде коју би остварио да ради на пословима које је претходно обављао, односно које је обављао пре упућивања на преквалификацију или доквалификацију.

Накнада трошкова

Члан 137.

Запослени има право на накнаду трошкова за:


1) исхрану у току рада;


2) регрес за коришћење годишњег одмора;


3) превоз на рад и са рада;


4) време проведено на службеном путу у земљи;

5) време проведено на службеном путу у иностранству;



6) смештај и исхрану за рад и боравак на терену, ако послодавац није запосленом обезбедио смештај и исхрану без накнаде.



7) коришћење сопственог возила за потребе службе
Накнада за исхрану у току рада

Члан 138.


Послодавац је дужан да запосленом обезбеди и исплати за сваки месец накнаду за исхрану у току рада у висини од 25% од просечно исплаћене нето зараде у привреди Републике, према последњем објављеном податку Републичког завода за статистику.


Накнада из става 1. овог члана припада запосленом за сваки дан рада, а за запосленог који ради у сменама односно турнусу, обрачун дана проведених на раду добија се тако што се укупан број часова проведених на раду дели са 8 за запосленог који ради 40-часовну радну недељу, односно са 7,8 за запосленог који ради 39-часовну радну недељу, 7,6 за запосленог који ради 38-часовну радну недељу и 7,2 за запосленог који ради 36-часовну радну недељу.
Накната трошкова за исхрану запослених у току рада не припада запосленом:

· када остварује право на дневницу за службено путовање у земљи или иностранству;

· за време коришћења годишњих одмора или одсуства:

· када прима накнаду зараде због боловања или другог одсуствовања са посла

· за време када прима теренски додатак, уколико је обезбеђена исхрана.

Накнада за регрес за коришћење годишњег одмора

Члан 139.


Послодавац је дужан да запосленом обезбеди и исплати за сваки месец накнаду у висини 1/12 регреса за коришћење годишњег одмора у висини 8,5% од просечно исплаћене зараде у привреди Републике, према последњем објављеном податку Републичког завода за статистику.

Превоз на рад и са рада

Члан 140.

Запослени има право на накнаду трошкова за долазак и одлазак са рада у висини цене превозне карте у јавном саобраћају.
Запослени има право на накнаду из става 1. овог члана уколико је удаљеност од места становања до места рада, односно железничке станице, код коришћења погодних возова, већа од два километра.

Изузетно од става 1. овог члана, запосленом не припада накнада за трошкове јавног друмског превоза ако користи погодне возове.

Под погодним возом сматра се воз од чијег доласка до почетка радног времена, односно од завршетка радног времена, па до поласка воза нема више од 60 минута.

Члан 141.
Право на накнаду најнижих трошкова превоза у јавном друмском саобраћају запослени остварује у висини утврђеној у члану 111. овог Колективног уговора, у зависности од  врсте превозне карте коју користи, која може бити:

1. месечна претплатна карта, или

2. појединачна карта за превоз, ако не постоји могућност да се користи месечна претплатна карта.
3. у случају где не постоји јавни превоз,радници који на посао долазе сопственим превозом а по удаљености испуњавају услове накнаде иста се врши у висини цене карте у окружењу за одређену раздаљину.
Члан 142.

  Ако користи месечну претплатну карту, право на накнаду трошкова превоза у јавном друмском саобраћају у висини утврђеној у члану 111. овог Колективног уговора, запослени остварује независно од броја радних дана које је остварио у том месецу, ако је радио сваки радни дан, према утврђеном месечном распореду радног времена.

                 Запослени из става 1. овог члана, који није радио један или више радних дана према утврђеном месечном распореду радног времена, има право на накнаду трошкова превоза у јавном друмском саобраћају у висини сразмерног дела цене месечне претплатне карте, а највише до износа утврђеног у члану 111. овог Колективног уговора.
Службено путовање у земљи

Члан 143.

Службеним путовањем у земљи сматра се путовање ван места редовног рада и места становања запосленог, на удаљености већој од 10 км, ради извршавања одређених послова, по налогу овлашћеног запосленог.
Овлашћени запослени, у смислу става 1. овог члана, су: генерални директор, заменик генералног директора, помоћник генералног директора, директор дирекције, сектора и центра, њихови заменици и помоћници, шеф секције и његов заменик и помоћник,  као и шеф станице и шеф организационе јединице која је  дислоцирана од седишта секције.

Местом редовног рада запосленог сматра се седиште послодавца, дирекције, сектора/центра, секције, железничке станице, пружне деонице и другог организационог облика послодавца  у којем запослени стално ради.
Члан 144.

Време службеног путовања запосленог рачуна се од стварног часа и минута поласка превозног средства којим запослени одлази на путовање, до стварног часа и минута повратка превозног средства којим се запослени враћа са службеног путовања.

Члан 145.

Службено путовање траје онолико времена колико је неопходно да се изврше послови ради којих је оно и одређено.

За службено путовање у земљи запосленом се издаје налог за службено путовање, а најдуже за календарски месец.

У налогу за службено путовање утврђује се врста превозног средства којим ће запослени путовати.

Члан 146.

За време службеног путовања у земљи запослени има право на накнаду трошкова за исхрану (у даљем тексту: дневница), ноћење, превоз и друге трошкове који су неопходни за обављање послова због којих је упућен на службени пут.

Запослени има право на аконтацију трошкова из става 1. овог члана за предвиђено време трајања службеног путовања. 
Члан 147.

На службеном путовању запосленом припада:

                    1) цела дневница за свака 24 часа проведена на службеном путу и за остатак времена дужи од 12 часова проведених на том путу, као и за време проведено на службеном путу дуже од 12, а краће од 24 часа;

                    2) пола дневнице за време проведено на службеном путовању дужем од 8, а краћем од 12 часова и ако је путовање трајало дуже од 24 часа, за остатак времена дужег од 8, а краћег од 12 часова.

Члан 148.

Запосленом који се упућује на службено путовање из члана 118. Колективног уговора, у друго место ради замене одсутног запосленог или обављања одређених послова и ако се за време службеног путовања свакодневно или у временским размацима враћа у место редовног рада или становања, издаје се налог за службено путовање са прилогом.

Накнада трошкова из става 1. овог члана утврђује се множењем броја часова проведених на службеном путовању и  вредности једног часа дневнице за службено путовање у земљи ( износ дневнице подељен са 24).

Члан 149.

Дневница за службено путовање у земљи  утврђује се у висини 5% просечне нето зараде у привреди Репузблике Србије по задњем објављеном податку завода за статистику, а највише до висине неопорезованог деле.

Запосленом коме је за време службеног путовања обезбеђена бесплатна исхрана,  дневница се умањује 50%.

Члан 150.

Трошкови ноћења на службеном путовању признају се у висини стварних трошкова преноћишта према приложеном фискалном рачуну, изузев хотела са пет звездица и хотела екстра категорије.

Члан 151.

Трошкови превоза на службеном путовању и други трошкови који су неопходни за обављање послова због којих је запослени упућен на службено путовање, утврђују се у висини стварних трошкова према приложеним рачунима.
Члан 152.


Запослени који при обављању послова користи сопствено возило по налогу послодавца, има право на накнаду трошкова у висини 10% просечне цене за литар погонског горива по пређеном километру.
Члан 153.


Запослени који за време свог редовног рада има обавезу да управља службеним возилом, поред обавеза предвиђених Уговором о раду, има право 
а накнаду зараде у висини 10% просечне зараде у предузећу, за време проведено у смени у којој је управљао возилом.
Члан 154. 
Запослени који своје редовне послове обавља у возу, за време путовања воза и бављења у обртној јединици, има право на накнаду трошкова за исхрану.

Право на накнаду трошкова из става 1. овог члана нема запослени који своје редовне послове обавља у возу на удаљености мањој од 10 километара, од полазне станице воза. 

Основ за обрачун накнаде трошкова из става 1. овог члана је време од стварног поласка воза из домицилне станице, до стварног доласка воза у домицилну станицу, изражено у часовима.

Накнада трошкова из става 1. овог члана утврђује се множењем броја часова из става 3. овог члана и вредности једног часа дневнице за службено путовање у земљи (износ дневнице подељен са 24).

Члан 155.

Запослени који ради на одржавању грађевинских, електротехничких и осталих железничких постројења која учествују у железничком саобраћају, када ради на пословима ван радионице, по месечном плану рада, на удаљености мањој од 10 км., уз свакодневни повратак кући, има право на увећану зараду у висини 25% просечне зараде исплаћене у предузећу за време проведено на тим пословима.

Члан 156.

Запослени који ради на одржавању пруга, пружних и електротехничких уређаја и постројења, има право на накнаду трошкова у висини дневнице за службено путовање у земљи, за време када обавља послове ван седишта деонице на удаљености већој од 10 километара.

Право на накнаду трошкова из става 1. овог члана запослени остварује на основу месечног плана рада.

Основ за обрачун накнаде трошкова из става 1. овог члана чини време проведено ван седишта деонице.

Накнада трошкова из става 1. овог члана утврђује се множењем броја часова из става 3. овог члана и вредности једног часа дневнице за службено путовање у земљи (износ дневнице подељен са 24).

Члан 157.


Запослени који своје редовне послове и радне задатке обавља на радном месту која су дефинисана Правилником 645, има право на накнаду трошкова – стационарни додатак – .

Право на накнаду трошкова из става 1. овог члана запослени остварује на основу месечног плана рада (број смена).

Основ за обрачун накнаде трошкова из става 1. овог члана је месечни број смена изражен у часовима.

Накнада трошкова запосленог из става 1. овог члана утврђује се множењем броја часова из става 3. овог члана и коефицијента 0,00095 а највише 20% месечно од зараде запосленог.

Право из става 1. овог члана не остварује запослени који то право остварује на основу чланова 126, 127. и 128.
Члан 158.

Запослени који је обавио службено путовање у земљи дужан је да у року од пет дана од дана повратка са службеног путовања оправда примљену аконтацију, поднесе извештај са пута и врати попуњен налог са рачунима.

Рад и боравак на терену

Члан 159.


Запослени који учествују у извођењу инвестиционих радова на инфраструктури Предузећа, на удаљености већој од 50 километара од седишта организационог облика у коме раде и у трајању дужем од 30 дана, имају право на обезбеђење бесплатног смештаја и исхране.
Члан 160.


Запосленом који борави и ради на терену, а није му обезбеђен смештај и исхрана, има право на накнаду трошкова смештаја у висини стварних трошкова према приложеном фискалном рачуну, а највише у висини трошкова смештаја у хотелу до 5 звездица и право на дневницу.


Запосленом коме је за боравак на терену обезбеђен бесплатан смештај и исхрана, дневница се умањује за 50%.

Члан 161.

Запослени се упућује на рад и боравак на терену решењем генералног директора или од њега овлашћеног запосленог.

Запослени који је обавио рад и боравак на терену дужан је да у року од 5 дана од дана повратка са терена оправда примљену аконтацију и поднесе извештај са терена.

Службено путовање у иностранство

Члан 162.

За време службеног путовања у иностранству запослени има право на накнаду трошкова за смештај, исхрану и превоз под условима и у висини која је утврђена посебним прописима о издацима за службена путовања у иностранство.

Возно особље, контролор и пратилац спаваћих, кушет кола или вагон ресторана и пратилац туристичких група у иностранству, при обављању послова на подручју стране железничке управе има право на дневницу за службено путовање, у висини 50% дневнице за путовање у иностранство ,из става 1. овог члана.
Члан 163.

Запослени који своје редовне послове обавља у пограничној станици на територији суседне железничке управе, има право на накнаду трошкова у висини 50% дневнице за службено путовање у иностранство, за време проведено на раду у тој станици

Друга примања
Члан 164.


Послодавац је дужан да запосленом обезбеди:



1. 
накнаду за одвојени живот од породице



2.
помоћ родитељу за рођење трећег и сваког наредног детета у висини две просечне зараде у предузећу;



3.
деци запослених до десет година живота, обезбеди пригодан пакетић за Нову Годину, на основу одлуке генералног директора, у вредности до неопорезованог износа, који је предвиђен законом којим се уређује порез на доходак грађана. Право на пакетић имају и деца умрлих радника;



4.
запосленим женама за 8.март исплати или обезбеди одговарајући поклон у висини која се утврђује одлуком генералног директора у сарадњи са репрезентативним синдикатима у предузећу.



5.
исплату новчане поклон честитке за Божић у месецу децембру (јануару), текуће године у висини неопорезованог износа;


6.
исплату новчане поклон честитке за Ускрс у висини неопорезованог износа. 
Члан 165.

Право на накнаду за одвојени живот од породице има запослени, који је због потребе процеса рада упућен у друго место рада, под условом :
1. да живи одвојено од уже породице

2. да му у другом месту рада није решено стамбено питање за чланове уже породице

3. да због удаљености места рада не може свакодневно да се враћа у место сталног боравка.

Члан 166.

Месечна накнада за одвојени живот од породице исплаћује се запосленом у висини 50% просечне месечне зараде исплаћене у предходна три месеца у привреди Републике.


Запослени има право на накнаду за одвојени живот од породице само док због рада живи одвојено од породице.

Члан 167.


Запослени има право на награду за спречену штету, за:

· спречену несрећу,

· откривања починиоца крађе,

· откривања већег обима опасности на безбедност саобраћаја,

· откривање напуклог осовинског склопа без специјалног апарата или оштећења која угрожавају сигурност саобраћаја,

· откривања неправилности у финансијском пословању које наносе штету Предузећу,

О спреченој штети запослени писмено обавештава Послодавца.

Одлуку о висини и начину утврђивања награде доноси Послодавац одлуком, узимајући у обзир :

· висину спречене штете

· време односно месне прилике у спречавању непосредне опасности

· да ли случај за који се предлаже награда припада или не припада у редован рад запосленог.
Отпремнина

Члан 168.

Запослени има право на отпремнину због престанка радног односа ради одласка у пензију или престанка радног односа по сили закона због губитка радне способности, у висини пет бруто зарада које би остварио за месец који претходи месецу у којем се исплаћује отпремнина, с тим што тако исплаћена отпремнина не може бити нижа од пет просечних зарада по запосленом исплаћених код послодавца за месец који претходи месецу у којем се врши исплата отпремнине. 

Накнада трошкова погребних услуга

Члан 169.

У случају смрти запосленог, односно члана његове уже породице, његовој породици, односно запосленом, припада накнада трошкова у висини погребних услуга, према приложеним рачунима, а највише до неопорезованог износа. 

Под појмом погребних услуга сматрају се: сандук, покров, надгробни знак (крст или пирамида), гробно место, превоз посмртних остатака, трошкови опела (музике, верског обреда).

Под чланом уже породице из става 1. овог члана подразумевају се брачни друг и деца запосленог.
Солидарна помоћ

Члан 170.

Запосленом који због теже повреде на раду, професионалног обољења или другог тежег обољења користи лечење за које су потребни посебни трошкови, за боловање у трајању дужем од 3 месеца или лечење, куповину лекова, тешке операције или пресађивање органа или због потребе путовања у иностранство ради лечења, припада новчана помоћ.
Члан 171.

Запосленом који је на раду претрпео тежу телесну повреду са последицама инвалидности, или је оболео од професионалног обољења или другог тежег обољења, као и у случају тежег обољења члана његове уже породице, припада новчана помоћ.

Чланом уже породице из става 1, овог члана, сматрају се брачни друг и деца запосленог.

Члан 172.

Запосленом који је претрпео штету насталу на објекту и покретним стварима у објекту у коме запослени станује, услед елементарних и других непогода ( пожар, олуја, померање и клизање земљишта, земљотреса или сличне природне непогоде) са последицама, припада новчана помоћ у висини износа на који је процењена висина штете, стим да тај износ не може бити већи од износа 10 просечних бруто зарада исплаћених код послодавца у месецу који претходи исплати солидарне помоћи.

Члан 173.

Одлуку о висини солидарне помоћи из чл. 142.143. и 144. Колективног уговора доноси генерални директор или запослени кога он овласти, на предлог и у складу са одлуком комисије састављене од представника репрезентативних синдиката и Послодавца.

Предлог из става 1. овог члана комисија припрема на основу захтева запосленог и приложене документације.

Генерални директор или лице које он овласти се обавезује да изврши реализацију и уплату по основу чл. 142.143. и 144. Колективног уговора, на основу рокова које предложи заједничка комисија из става 1. овог члана, али не дуже од 30 дана.

Члан 174.

У случају смрти запосленог, одмах по сазнању, његовој породици припада солидарна новчана помоћ у висини двоструке просечне бруто зараде код послодавца у месецу у којем се исплата врши, а за свако незбринуто дете запосленог још по једна половина обрачунатог износа.
Члан 175.

У случају смрти члана породице, одмах по сазнању, запосленом припада солидарна новчана помоћ у висини двоструке просечне бруто зараде код послодавца у месецу у којем се исплата врши.

Под чланом породице из става 1. овог члана подразумева се брачни друг,   деца, усвојиоци и родитељи.

Члан 176.

У случају смрти родитеља или усвојиоца запосленом припада солидарна новчана помоћ у висини трошкова погребних услуга, а највише до неопорезованог износа.

Под појмом погребних услуга сматрају се: сандук, покров, надгробни знак (крст или пирамида), гробно место, превоз посмртних остатака, трошкови опела (музике, верског обреда).

У случају када код Послодавца ради два или више запослених који имају права из става 1. овог члана то право може да оствари само један запослени

Члан  177.


У случају смрти железничког пензионера, породици или лицу које је извршило сахрану припада солидарна новчана помоћ у висини разлике између једне просечне зараде исплаћене код Послодавца у претходном месецу и накнаде погребних трошкова које исплаћује Фонд за ПИО.

Члан 178.

Послодавац упућује на школовање децу преминулог запосленог, на основу посебно закљученог уговора. Висина трошкова школовања утврђује се за: 

· основно образовање – 40%

· средње образовање – 53 %

· високо образовање – 78%

од просечне зараде исплаћене код послодавца у месецу који претходи исплати.

Послодавац може упућивати на школовање и додељивати стипендије и деци путника погинулих у железничким несрећама, на основу посебно закљученог уговора.
Члан 179. 


Послодавац се обавезује да издваја средства  у Фонд за превенцију радне инвалидности и рекреативни одмор запослених, у износу од 0,35%  масе средстава исплаћених на име зарада. 


Критеријуме за расподелу средстава из става 1. овог члана и њихову висину утврђују репрезентативни синдикати, на основу правилника о раду фонда из става 1. овог члана. 


За учешће у финансирању културно-уметничких и спортских друштава, Удружења железничких пензионера Србије и Удружења инвалида рада железничара Србије, и хуманитарне организације и друштва, послодавац обезбеђује месечно средства у висини од 0,03 %  масе средстава за исплату зарада и обезбеђује просторије за рад без накнаде.

Послодавац може обезбедити месечна средства за посебно награђивање запослених, за послове од изузетног значаја за Предузеће у висини од 0.2% укупне месечне масе за зараде.


Критеријуме за расподелу средстава из става 3. и 4. овог члана и њихову висину утврђује заједничка комисија Послодавца и репрезентативних синдиката.

Јубиларна награда

Члан 180.

Запослени има право на  јубиларну награду за непрекидан рад – лојалност, код послодавца, и то:

1) за десет година  стажа осигурања - једну просечну месечну зараду по запосленом код послодавца исплаћену у месецу који претходи месецу исплате награде;

2) за 20 година стажа осигурања – две просечне месечне зараде по запосленом  код послодавца исплаћене у месецу који претходи месецу исплате награде;

3) за 25 година стажа осигурања - двеипо просечне месечне зараде по запосленом  код послодавца исплаћене у месецу који претходи месецу исплате награде;

4) за 30 година стажа осигурања  – три просечне месечне зараде по запосленом код послодавца исплаћене у месецу који претходи месецу исплате награде;

5) за 35 година стажа осигурања  – триипо просечне месечне зараде по запосленом код послодавца исплаћене у месецу који претходи месецу исплате награде;

6) за 40 година стажа осигурања – четири просечне месечне зараде по запосленом код послодавца исплаћене у месецу који претходи месецу исплате награде.

О исплати јубиларне награде из става 1. овог члана, одлуку доноси Одбор директора.


Услов који се односи на дужину непрекидног рада из става 1. и 2. овог члана испуњава и запослени који би у години у којој одлази у пензију испунио наведени услов без обзира да ли тај услов испуњава у тренутку када му престаје радни однос због одласка у пензију.

Јубиларна награда запосленог, у смислу става 1. овог члана, утврђује се на основу: основне зараде ,  увећане зараде  и примања по основу исхране, регреса и теренског додатка овог Уговора.

Сматра се да запослени испуњава услов непрекидног рада,  иако му, у складу са законом, мирују права и обавезе које се стичу на раду и по основу рада.
Јубиларна награда из става 1. овог члана исплаћује се на дан ''Железнице Србије'' ад.
Члан 181.
За непрекидни рад код послодавца, поред права из члана 150. овог Колективног уговора, запосленима припада за 20, 30 и 40 година непрекидног рада – ручни или џепни сат са посветом у вредности чију висину утврђује генерални директор посебном одлуком.
Зајам

Члан 182.

Послодавац oдобрава запосленом зајам за набавку огрева, зимнице и уџбеника – у висини просечне месечне зараде по запосленом код послодавца, уз враћање зајма у шест месечних рата, почев од исплате зараде у првом наредном месецу у односу на месец у којем је исплаћен зајам.

Нови зајам се не може одобрити док се у потпуности не врати раније одобрени зајам.                             
 Начин обрачуна примања из претходног периода

Члан 183.

Начин обрачуна зараде, накнаде зараде и других примања запосленог из претходног периода, врши се на основу вредности радног часа, за месец за који се врши обрачун и исплата.

 Рокови за исплату зараде

Члан 184.

Зараде се исплаћују у једном делу најкасније до 15-ог у месецу за претходни месец.

У случају прекорачења рока за исплату зараде регулисане овим Колективним уговором, Послодавац се обавезује да сваком запосленом исплати законом утврђену затезну камату.

Исплата камате из става 2. овог члана врши се са исплатом следеће зараде са напоменом на обрачуну зараде сваком запосленом.
 Зарада из добити 

Члан 185.

Запослени има право на зараду из добити на основу утврђених резултата пословања по годишњем обрачуну.
Учешће сваког запосленог у добити из става 1. овог члана утврђује се у једнаком износу за све запослене код послодавца.  

Маса за расподелу зараде из добити не може бити мања од 10% укупне зараде из добити.
IX.  НАКНАДА ШТЕТЕ

Члан 186.

Постојање штете, њену висину, околности под којима је настала, ко је штету проузроковао и како се надокнађује, утврђује послодавац у складу са законом и овим Колективним уговором.
Члан 187.

Генерални директор или запослени кога он овласти, покреће решењем поступак за утврђивање одговорности запосленог за штету, у року од пет дана од дана пријема пријаве о проузрокованој штети или личног сазнања да је штета проузрокована послодавцу и одређује лице за спровођење поступка.

Пријава из става 1. овог члана садржи: име и презиме запосленог који је штету проузроковао, време, место и начин извршења штетне радње, доказе који указују да је запослени проузроковао штету и предлог за покретање поступка за утврђивање одговорности запосленог за штету.

Члан 188.

Решење о покретању поступка за утврђивање одговорности запосленог за штету садржи: име и презиме запосленог, послове које запослени обавља, време, место и начин извршења штетне радње и доказе који указују да је запослени извршио штетну радњу.
Члан 189.
Висина штете утврђује се на основу тржишне или књиговодствене вредности ствари.

Ако се висина штете не може утврдити, на начин из става 1. овог члана или би утврђивање њеног износа проузроковало несразмерне трошкове, висину накнаде штете утврђује послодавац у паушалном износу, проценом штете или вештачењем стручног лица.

Члан 190.

Када се у поступку утврде све чињенице и околности од утицаја на одговорност запосленог, генерални директор или запослени кога он овласти,  доноси решење којим се запослени обавезује да надокнади штету или се ослобађа од одговорности.

Решењем којим се запослени обавезује да накнади штету, одређује се начин и рок накнаде штете.
Члан 191.

Запослени је дужан да се, по пријему решења из члана 159. овог Колективног уговора, писмено изјасни да ли прихвата или не прихвата да надокнади штету.

Ако запослени не прихвати да надокнади штету, о штети одлучује надлежни суд.

Члан 192.

Послодавац може, у оправданим случајевима, делимично ослободити запосленог од накнаде штете коју је проузроковао, осим ако је штету проузроковао намерно.

Предлог за ослобађање од накнаде штете из става 1. овог члана може поднети запослени.

Пре доношења одлуке о делимичном ослобађању од накнаде штете, послодавац ће ценити рад и понашање запосленог, као и да ли би запослени са накнадом штете био доведен у тежак материјални положај.

Члан 193.

Ако запослени претрпи повреду или штету на раду или у вези са радом, послодавац је дужан да му накнади штету у складу са законом и овим Колективним уговором.
Уз захтев за накнаду штете, запослени подноси одговарајуће доказе о настанку штете. 

О захтеву за накнаду штете одлучује комисија коју именује генерални директор или запослени кога он овласти.

Ако се у року од 30 дана од дана претрпљене повреде или штете на раду или у вези са радом, послодавац и запослени не споразумеју о накнади штете, запослени има право да накнаду штете захтева пред надлежним судом.

X.  ПРЕСТАНАК РАДНОГ ОДНОСА

Члан 194.
 
Запосленом престаје радни однос у случајевима утврђеним законом. 

Разлози за престанак радног односа

Члан 195.

Радни однос престаје:

1) истеком рока на који је заснован,

2) споразумом између запосленог и послодавца,

3) отказом уговора о раду од стране послодавца или запосленог,

4) на захтев родитеља или старатеља запосленог млађег од 18 година живота,

5) смрћу запосленог, 

6) другим случајевима утврђеним законом,

7) када запослени наврши 65 година живота и најмање 15 година стажа осигурања, ако се послодавац и запослени другачије не споразумеју
Члан 196.

Запосленом престаје радни однос независно од његове воље и воље послодавца:
1) ако је на начин прописан законом утврђено да је код запосленог дошло до губитка радне способности, даном достављања правоснажног решења о утврђивању губитка радне способности,

2) ако му је, по одредбама закона, односно правоснажној одлуци суда или другог органа забрањено да обавља одређене послове, а не може да му се обезбеди обављање других послова – даном достављања правоснажне одлуке,

3) ако због издржавања казне затвора мора да буде одсутан са рада у трајању дужем од 6 месеци – даном ступања на издржавање казне,

4) ако му је изречена мера безбедности, васпитна или заштитна мера у трајању дужем од 6 месеци и због тога мора да буде одсутан са рада – даном почетка примењивања те мере,

5) у случају престанка рада послодавца, у складу са законом.
Отказ од стране послодавца

Члан 197.

Послодавац може запосленом да откаже Уговор о раду, и то:

1) ако својом кривицом учини повреду радне обавезе,

2) ако не поштује радну дисциплину, односно ако је његово понашање такво да не може да настави рад код послодавца.

Члан 198.


Ако запослени својом кривицом учини повреду радне обавезе утврђене овим Колективним уговором или Уговором о раду, запосленом се изриче једна од следећих мера: 

1) упозорење да ће му бити отказан Уговор о раду ако понови исту или сличну повреду без поновног упозорења,

2) привремено удаљење са рада без накнаде зараде у трајању од једног до три радна дана,

3) отказ Уговора о раду.
Члан 199.

Запосленом може престати радни однос отказом Уговора о раду ако својом кривицом учини следеће повреде радних обавеза:

1) неблаговремено, несавесно или немарно извршава радне обавезе утврђене законом, прописом, општим актом, појединачним актом и овим Колективним уговором;

2) не придржава се обавеза утврђених овим Колективним уговором;

3) злоупотреби положај или прекорачи овлашћења;

4) врши било коју радњу на раду или у вези са радом која садржи елементе прекршаја, привредног преступа или кривичног дела;

5) закључивање неповољних уговора којима се наноси имовинска штета и штете интереси послодавца,

6) онемогућавање синдикатима да учествују у поступку утврђивања права, обавеза и одговорности запосленог,

7) не извршење правоснажних судских пресуда,

8) непридржавање, односно неспровођење одлука донетих од стране органа предузећа,

9) спречавање унутрашње контроле у извршавању задатака,

10) прикривање или уништавање пословне документације у циљу прикривања чињеничног стања;
11) својим понашањем на раду или у вези са радом угрожава имовину послодавца веће вредности,
12) долази на рад под дејством алкохола, дроге или других опојних средстава, или конзумира алкохол и ужива дроге или друга опојна средства у току рада,
13) бави се активностима у току радног времена које нису у вези са пословима које обавља;
14) уништава или оштећује имовину послодавца, или прикрива уништење или оштећење имовине (покретне и непокретне) послодавца, или намерно и несавесно користи или не одржава имовину послодавца;
15) неоправдано изостане са рада три радна дана узастопно или пет радних дана са прекидима у току календарске године.

Имовином веће вредности из тачке 11. овог члана, сматра се имовина чија је вредност, у времену извршења повреде радне обавезе, једнака или већа од пет просечних зарада код послодавца.

Члан 200.

Запосленом може престати радни однос отказом Уговора о раду ако не поштује радну дисциплину, односно ако је његово понашање такво да не може да настави рад код послодавца, ако:

1) долази на рад са закашњењем или неоправдано напушта послове пре завршетка радног времена или за време рада, најмање три радна дана у току једног месеца;

2) неоправдано изостане са посла један радни дан у току једног месеца;
3) напушта посао или неблаговремено обавести о немогућности доласка на посао;
4) недолично се понаша према осталим запосленима (свађа, увреде и сл.)
5) неуредно чува поверена документа , материјале и средства рада;
6) одбија потребну сарадњу са другим лицима.

Члан 201.

Послодавац је дужан, да пре отказа Уговора о раду, у складу са законом, овим Колективним уговором и Уговором о раду, запосленог у писаној форми упозори на постојање разлога за отказ Уговора о раду и да му остави рок од пет радних дана од дана достављања упозорења да се изјасни о наводима из упозорења.

У упозорењу из става 1. овог члана послодавац је дужан да наведе разлоге за давање отказа, чињенице и доказе који указују на то да су се стекли услови за отказ. 


Послодавац је дужан да упозорење достави на мишљење синдикату чији је члан запослени. Синдикат је дужан да достави мишљење у року од пет радних дана од дана достављања упозорења.

Запосленом се не може отказати Уговор о раду пре истека рока из става 1 овог члана.
Члан 202.

Ако постоје олакшавајуће околности или ако природа повреде радне обавезе или непоштовање радне дисциплине није довољан разлог за отказ Уговора о раду, послодавац ће у упозорењу запосленог обавести да ће му отказати Уговор о раду ако поново учини исту или сличну повреду без поновног упозорења.

Члан 203.

Послодавац не може, у случају отказа Уговора о раду запосленом услед технолошких, економских или организационих промена, на истим пословима да запосли друго лице у року од шест месеци од дана престанка радног односа.

Ако пре истека рока из претходног става овог члана настане потреба за обављањем истих послова, предност за закључивање Уговора о раду има запослени коме је престао радни однос, ако испуњава услове утврђене конкурсом.
Члан 204.

Оправданим разлогом за отказ Уговора о раду не сматра се:

1) привремена спреченост за рад услед болести, несреће на раду или професионалног оболења,

2) коришћење породиљског одсуства, одсуства са рада ради неге детета и одсуства са рада ради посебне неге детета,
3) чланство у политичкој организацији, синдикату, пол, језик, национална припадност, социјално порекло, вероисповест, политичко или друго уверење или неко друго лично својство запосленог,

4) деловање у својству представника запосленог,

5) обраћање запосленог синдикату, органима надлежним за заштиту права из рада и по основу рада, по основу права по закону, овом Уговору и Уговором о раду.
XI.  ОСТВАРИВАЊЕ И ЗАШТИТА ПРАВА ЗАПОСЛЕНИХ

Члан 205.


О правима, обавезама и одговорностима из радног односа одлучује генерални директор или лице које он овласти, у писменом облику, у складу са законом и овим Колективним уговором.

Заштита појединачних права

Члан 206.


Ако настане спор између послодавца и запосленог, послодавац и запослени споразумно решавају спорно питање.


Предлог за решавање спорног питања споразумно могу поднети и послодавац и запослени у року од три дана од дана настанка спорног питања.


Предлог из претходног става подноси се у писменом облику.

Члан 207.

Ако се послодавац и запослени не изјасне о предлогу за споразумно решавање спорног питања у року од пет дана од дана подношења предлога или ако запсолени и послодавац не могу спорно питање да реше споразумно у року од 10 дана, ово питање решава арбитар.


Арбитра споразумно одређују стране у спору из реда стручњака у области која је предмет спора.


Поступак пред арбитром може покренути свака од страна у спору. Поступак пред арбитром покреће се у писменом облику у року од три дана од дана достављања решења запосленом.


Арбитар је дужан да заврши поступак и донесе одлуку у року од 10 дана од дана покретања поступка.


Ако арбитар у року из става 4. овог члана не донесе одлуку, решење и отказ уговора о раду, постају извршна.


Одлука пред арбитром је коначна и обавезује послодавца и запосленог.
Члан 208.

Против решења којим је повређено право запосленог или када је запослени сазнао за повреду права, запослени или синдикат, ако га запослени овласти, може да покрене спор пред надлежним судом.


Рок за покретање спора је 90 дана од дана достављања решења, односно сазнања за повреду права.

           Сва новчана потраживања из радног односа застаревају после три године од дана њиховог настанка.

XII.  УСЛОВИ ЗА РАД СИНДИКАТА

Члан 209.

Послодавац је дужан да обезбеди услове за деловање синдиката у складу са законом и овим Колективним уговором и да га информише о питањима која су од битног значаја за материјални и социјални положај запосленог.

Синдикати код послодавца су дужни да послодавцу доставе своје статуте у којима је дефинисана организација и структура синдиката.

Члан 210.

Послодавац је дужан да запосленом који је члан синдиката, на име синдикалне чланарине, одбије износ од зараде на основу његове писмене изјаве и да тај износ уплати на одговарајући рачун синдиката, приликом сваке исплате зараде.

Члан 211.


Синдикат је дужан да послодавцу достави акт о упису у регистар синдиката и одлуку о избору председника и чланова органа  синдиката у року од осам дана од дана достављања акта о упису синдиката у регистар, односно од дана избора органа синдиката.

Члан 212.

Послодавац је дужан да представницима синдиката дозволи да запосленима доставља информације, билтене, публикације и друга акта синдиката.

Представницима синдиката дозвољено је да истичу обавештења синдиката у просторијама послодавца, на  местима одређеним за ту намену.

Члан 213.

Послодавац обезбеђује синдикату коришћење одговарајућих просторија за његово деловање, редован рад и састанке руководства, без накнаде трошкова, и то:

1) за Синдикат железничара Србије четири просторије и коришћење сале за састанак, у месту седишта послодавца;

2) за Унију синдиката српских железница, две одговарајуће просторије и коришћење сале за састанке у месту седишта послодавца;

3) за Независни синдикат железничара Србије три одговарајуће просторије и коришћење сале за састанке у месту седишта послодавца;

4) за Независни синдикат машиновођа Србије две одговарајуће просторије и коришћење сале за састанке у месту седишта послодавца;

5) за Синдикат Извршних служби Српских Железница две одговарајуће просторије и коришћење сале за састанке у месту седишта послодавца;

6) за гранске синдикате Синдиката железничара Србије - ЈСО по једну одговарајућу просторију у месту послодавца, за Одборе НСЖС, регионалне Одборе УССЖ, по једна одговарајућа просторија  и коришћење сале за састанке, у местима рада;

7) за градске и општинске синдикате (чворне) Синдиката железничара Србије, синдикалне организације СЖС, пододборе Независног синдиката железничара Србије, извршне одборе Независног синдиката машиновођа Србије и одборе Синдиката Извршних служби Српских Железница по једну одговарајућу просторију и коришћење сале за састанке, у местима рада;

8) за остале регистроване  синдикате у које је учлањено најмање 5% од укупног броја запослених, по једну просторију у седиштима синдиката.

Члан 214.

Послодавац је обавезан да омогући синдикату: 
· коришћење средстава за свакодневне активности, репрезентативне, рекреативне, културне, верске и спортске, 
· коришћење административно-техничких услуга (ПТТ услуга, умножавања и копирања материјала, обраде текста, електронске поште и сл.), према потребама и могућностима, а у складу са Програмом пословања за односну годину,
· финансирање рекреативних одмора запослених, ради очувања здравља и радне способности запослених, као и спортских активности,
· финансирање свих активности везаних за очување безбедности железничког саобраћаја.
Услуге из става 1. овог члана обезбеђују се без накнаде трошкова, а користе се за рад синдиката у складу са законом и овим Колективним уговором.
Члан 215.
Председник Синдиката железничара Србије (СЖС), председник Уније синдиката српских железница (УССЖ), председник Синдиката извршних служби Српских железница (СИССЖ), председник Синдиката радника железничке инфраструктуре Србије (СРЖИС), њихови заменици, потпредседници, помоћници, генерални секретар, секретар и благајник, за време трајања  мандата не обављају послове свог радног места, а примају накнаду зараде у висини зараде коју би остварили да раде.
Председници Јединствених синдикалних организација (ЈСО-синдиката делатности) СЖС, потпредседници и секретари, председник Независног синдиката машиновођа Србије, потпредседници, односно њихови заменици и секретар, председници Регионалног одбора синдиката извршних служби Српских железница потпредседници, односно њихови заменици, помоћници и секретар, председници или заменици Одбора Независног синдиката железничара Србије, за време трајања  мандата не обављају послове свог радног места , а примају накнаду зараде у висини зараде коју би остварили  да раде.

Остали председници и чланови органа синдиката имају право на плаћено одсуство по један час месечно, за синдикалну делатност, на свака два и по члана синдиката, уз право на накнаду зараде у висини зараде коју би остварили да  раде.

Члановима синдиката послодавац је дужан да омогући присуствовање синдикалним састанцима, по претходном позиву органа синдиката.

Носиоци функција општинских и градских одбора градских репрезентативних синдиката, могу имати плаћену функцију у складу са посебним анексом КУ потписаних између послодавца и репрезентативних синдиката појединачно.

Члан 216.

Представницима синдиката који одлазе ван свог места боравка, односно рада, за потребе синдиката, издаје се налог за службено путовање.

Средства за покриће путовања из става 1. овог члана исплаћују се на терет послодавца.
Члан 217.

Председнику синдиката, члану органа синдиката и представнику запослених у Скупштини „Железнице Србије“ а.д. и Надзорном одбору послодавца, за време обављања функције и годину дана по престанку функције, ако поступа у складу са законом, овим Колективним уговором и Уговором о раду, не може да се откаже уговор о раду, не може да се распореди на друге послове или код другог послодавца, не може да се утврди престанак потребе за његовим радом,  нити да се на други начин стави у неповољнији положај.
Члан 218.

 Запослени  који учествује у преговорима за измену и допуну или закључење новог колективног уговора, за време док учествује у преговорима, има право на накнаду зараде у висини зараде коју би остварио да ради,  увећану за 30%.

Члан 219.

Послодавац је дужан да обезбеди део средстава за рад синдиката, на основу годишњег плана рада и финансијског плана, у висини 0,3% масе средстава за зараде, месечно, за месеце у којима није организован штрајк. 

Средства из става 1. овог члана исплаћују се месечно.
Члан 220.


Односи између репрезентативносг синдиката и послодавца успостављају се и решавају преговарањем и усклађивањем заједничких и посебних интереса, уз пуно уважавање аргумената реалних односа, услова и могућности на принципима пуне равноправности.

XIII.  ОДРЕДБЕ О ШТРАЈКУ
Члан 221. 
Запослени остварује право на штрајк у складу са законом, актом оснивача и овим Колективним уговором.

Члан 222.

Штрајк се најављује најкасније десет дана пре дана одређеног за почетак штрајка, достављањем одлуке о ступању у штрајк и изјаве о начину обезбеђивања минимума процеса рада Влади Републике Србије, Министарству за инфраструктуру, генералном директору, Управном одбору послодавца и синдикату ако није организатор штрајка.

Члан 223.

Генерални директор, по прибављеном мишљењу штрајкачког одбора, најмање пет дана пре почетка штрајка, одређује  запослене који су дужни да раде за време штрајка ради обезбеђивања минимума процеса рада, с тим да то не могу бити запослени који су изабрани у штрајкачки одбор.

Члан 224.

Начин обезбеђивања минимума процеса рада утврђује генерални директор послодавца решењем и другим одговарајућим актом, у непосредној сарадњи са председником синдиката, односно председником штрајкачког одбора.

Решење из става 1. овог члана садржи послове који ће се обављати у време штрајка, како би се обезбедило безбедно и уредно одвијање железничког саобраћаја којим се остварује утврђени минимум процеса рада, као и начин рада на тим радним местима.

Општим актом генералног директора из става 1. овог члана утврђују се услови рада и организација саобраћаја, као и обављање других послова везаних за организовање безбедног и уредног одвијања саобраћаја и рада послодавца у целини.
Члан 225.

Учесници у штрајку могу остваривати материјалну помоћ од синдиката и имају право на сразмерну зараду у складу са временом проведеним на раду и за обављени посао ради обезбеђивања минимума процеса рада.

Члан  226.


Организатори штрајка, односно учесници у штрајку који не поступе у складу са законом и овим Колективним уговором, неће уживати заштиту утврђену законом и Колективним уговором.
Члан  227.

Организатори штрајка, односно учесници у штрајку који штрајк организују и воде на начин којим се угрожава безбедност и редовитост саобраћаја, безбедност лица и имовине или здравља људи или који спречавају запослене, који не учествују у штрајку, да раде или спречавају послодавца да користи средства и располаже средствима којима послодавац обавља делатност, чине повреду радне обавезе за коју се може изрећи мера престанка радног односа.

XIV.   РЕШАВАЊЕ СТАМБЕНИХ ПОТРЕБА ЗАПОСЛЕНИХ
Члан 228.

Стамбене потребе запосленог могу се решавати на следећи начин, и то: 

              1) давањем стана у закуп на одређено време; 

              2) давањем стана за службене потребе. 

Члан 229.

Скупштина послодавца општим актом уређује питања која се односе на задовољавање стамбених потреба запослених, уз учешће представника репрезентативних синдиката у изради општег акта,  ако посебним прописима није друкчије одређено.

XV.   ВИШАК ЗАПОСЛЕНИХ

Члан 230.

Послодавац је дужан да донесе програм решавања вишка запослених, у складу са законом.

Члан 231.

Послодавац је дужан да предлог програма из члана 230. овог Колективног уговора, достави репрезентативном синдикату и републичкој организацији надлежној за запошљавање, најкасније осам дана од дана утврђивања предлога програма, ради давања мишљења.

 Послодавац је дужан да размотри и узме у обзир предлоге републичке организације надлежне за запошљавање и мишљење синдиката, и да их обавести о свом ставу  у року од осам дана.
Члан 232.

Послодавац је дужан, да пре отказа уговора о раду, запосленом исплати отпремнину у висини трећине зараде запосленог за сваку навршену годину рада у радном односу за првих 10 година проведених у радном односу и четвртине зараде запосленог за сваку наредну навршену годину рада у радном односу преко 10 година проведених у радном односу.

XVI.  РЕШАВАЊЕ СПОРОВА У ПРИМЕНИ КОЛЕКТИВНОГ УГОВОРА

Члан 233.


Послодавац се обавезује да ће осигурати реализацију свих права из синдикалне активности запослених утврђених ратификованим конвенцијама Међународне организације рада, законом и овим Колективним уговором

Члан 234.


Учесници овог Колективног уговора сагласни су да се спорови који могу настати при закључивању, измени и допуни, као и примени овог Колективног уговора решавају мирним путем.


Спорна питања у примени овог Колективног уговора решава арбитража, коју образују учесници овог Колективног уговора у року од 15 дана од дана настанка спора.


Арбитража има непаран број арбитара и састоји се од два арбитра које именују учесници овог Колективног уговора и једног неутралног арбитра којег споразумно изаберу.


Арбитар који председава арбитражом се именује споразумно из редова арбитара.


Арбитража може да има и мањи број чланова ако се учесници овог Колективног уговора са тим усагласе.

Члан 235.


Поступак пред арбитражом може да покрене сваки учесник овог Колективног уговора.


Арбитри су обавезни да споразумно изаберу председника у року од седам дана од дана образовања арбитраже.


Арбитража мора почети са радом у року од 10 дана од дана именовања арбитара и мора донети одлуку у року од 15 дана од дана настанка односно покретања спора.


Арбитража доноси одлуке већином гласова од укупног броја арбитара.


Одлука арбитраже о спорном питању обавезује учеснике овог Колективног уговора.


Учесници у закључивању овог Колективног уговора могу пред надлежним судом да остваре заштиту права утврђених овим Колективним уговором.

Члан 236.

За праћење, примену и тумачење одредаба овог Колективног уговора надлежна је комисија која се образује одмах по закључивању овог Колективног уговора. 
У комисију из става 1. овог члана, репрезентативни синдикати одређују од по два члана, послодавац, два и Влада једног члана, који између себе бирају председника.

Закључци комисије из става 1. овог члана имају обавезну снагу.

XVII.   ВАЖЕЊЕ И ОТКАЗ КОЛЕКТИВНОГ УГОВОРА

Члан 237.

Овај Колективни уговор  закључује се на период до три године.

Члан 238.
Важење овог Колективног уговора може престати пре рока из члана 237. овог Колективног уговора, споразумом свих учесника или отказом сваког од учесника у закључивању  овог Колективног уговора, у целости или делимично.

Отказ овог Колективног уговора подноси се у писменој форми, са образложењем.

У случају отказа, овај Колективни уговор се примењује до закључивања новог Колективног уговора, а најдуже шест месеци од дана подношења отказа, с тим што су учесници дужни да поступак преговарања започну најкасније у року од 15 дана од дана подношења отказа.

Члан 239.
Измене и допуне овог Колективног уговора врше се анексом, на начин и по поступку закључивања овог Колективног уговора.

XVIII.   ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 240.
Саставни део овог Колективног уговора су прилози I и II. 
Члан 241.

Овај Колективни уговор сматра се закљученим када га у истоветном тексту потпишу овлашћени представници учесника.

Члан 242.

Даном ступања на снагу овог Колективног уговора престаје да важи Појединачни колективни уговор за Јавно железничко транспортно предузеће "Београд" ("Службени гласник РС", бр. 84/2002 и 108/2004) и Колективни уговор за Јавно предузеће Железнице Србије“ („Службени гласник Железнице Србије“,  бр. 7/2005 и 4/2006).
Члан 243.

Даном ступања на снагу овог Колективног уговора ставља се ван снаге Правилник о безбедности и здрављу на раду („Службени гласник Железнице Србије“, бр. 1/2008), осим одредаба чл. 91 – 95. и Прилога II који остају на снази до доношења акта о процени ризика.

                                                         Члан 244.

Након усвајања измена и допуна, биће урађен пречишћен текст Колективног уговора.

Члан 245.

Овај Колективни уговор ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у "Службеном гласнику Републике Србије".

	ЗА ВЛАДУ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ

МИНИСТАР ЗА ИНФРАСТРУКТУРУ
	ЗА РЕПРЕЗЕНТАТИВНЕ  СИНДИКАТЕ


	ЗА "ЖЕЛЕЗНИЦЕ

СРБИЈЕ" ад
ГЕНЕРАЛНИ ДИРЕКТОР

	_____________________
	_____________________
	_____________________

	
	Синдикат железничара Србије
	

	
	Унија синдиката српских железница
	

	
	_____________________

Синдикат извршних служби Српских железница
	

	
	_____________________

Синдикат радника железниче инфраструктуре Србије
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